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BƏKİR ÇOBANZADƏ

Bəkir Çobanzadə 15 may 1893-cü ildə Kırımın Qa​rasuba​zar şəhərinin Arğın kəndində anadan olmuşdur. Göbək adı Əbu​bəkrdir. İslam ənənəsinə görə buna Sidqi adı da əlavə edi​lə​rək Bəkir Sidqi şəklində rəsmiləşdirilmişdir. İlk qə​ləm təcrü​bələrini Bəkir Sidqi Bavbek imzası ilə çap etdirən Bə​kir daha sonra ancaq Bəkir Sidqi Çobanzadə imzasından istifa​də etmiş, kitablarında və məqalələrində öz adını “Bəkir Çoban​za​də”, “B. Ço​banzadə” şəklində göstərmişdir. 

Bəkir Çobanzadənin atasının adı Əbdülvahabdır. Xalq ara​​sında ona Qurd Vahab, Əbdülvahab Bavbek, yaxud sadə​cə olaraq Bavbek akay (ağa) deyilmişdir. Anasının adı Zaidə və ya Zaydabaydır. Böyük ehtimala görə, bu, Səidə, yaxud Zahidə adının təhrifə uğramış şəklidir. Bəkirin Züleyxa adlı bir bacısı olmuş​dur. O, bolşeviklər tərəfindən millətçi-burjua ziyalısı ki​mi gül​lələnən bir müəllimlə ailə həyatı qurmuş, iki oğlunun biri sovet-alman cəbhəsində həlak olmuş, digərini almanlar Kı​rım​da öldürmüşlər.

Bəkir ilk təhsilini Qarasubazarda xeyriyyə cə​miy​yə​tinin açdığı rüştiyyə məktəbində al​mış, 1904-1908 və ya 1905-1909-cu illərdə burada oxumuşdur. Mək​təbi əla qiymət​lər​lə başa vur​duğuna görə təhsilini davam etdir​mək üçün xeyriy​yə cəmiyyəti tərəfindən İstanbula göndərilmiş, ​1909-1914-cü il​lərdə İstanbul sultanisində (litsey) oxumuşdur. Təhsil dövrün​də internatda qal​​mış, xeyriyyə cəmiyyətindən təqaüd almışdır. 

Bəkir Çobanzadə 1915-ci ildə İstanbul Darülfünununun (universitet) ədəbiyyat fakültəsinə daxil olmuş, macar mənşəli müəllimi Lipot Mosonyinin təşviqi ilə Macarıstana getmişdir. Bir müddət macarca öyrəndikdən sonra 1916-cı ildə Buda​peşt- dəki Peter Pazmani Universitetinin fəlsəfə fakültəsinə da​xil ol​muşdur. Burada məşhur şərqşünaslardan İq​​nas Qoldziher və Qyula Nemetin dərslərini dinləmişdir. Universiteti bitirdikdən son​ra Bəkir Çobanzadə Şərqşünaslıq Akademiyasında işə qəbul edil​miş, burada akademik İ.Kunoşun rəhbərliyi altında “Qıp​çaq​ların Codex Cumanicus yazılı abidələri və türk dillərin​də tə​ləf​füzün təməl problemləri” mövzusunda dissertasiya yazmış, onu 1919-cu ildə Peter Pazmani Universitetində türk filolo​gi​ya​​sı, ərəb və macar ədəbiyatları tarixi indeksi üzrə müdafiə et​mişdir.

Bundan sonra bir müddət universitetdə müəllim işləyən B. Çobanzadə Lozan Universitetinə işə dəvət edilmişdir. Lo​zan​da dörd ay qaldıqdan sonra 1920-ci ildə əvvəlcə İstanbu​la, ora​dan Ağməscidə gəlmiş, burada müəllim məktəbində tatar di​li və ədəbiyyatı müəllimi olmuşdur. Daha sonra Ağməsciddə açı​​lan universitetdə türk dillərinin qrammatikası fənnindən dərs de​mişdir. 15 mart 1922-ci ildə Tavriya Universitetində profes​sor olan Bəkir Çobanzadə 1924-cü ildə Kırım Universitetinin rektoru təyin edilmişdir.

Kırımda muxtar respublika qurulduqdan sonra B.Ço​ban​zadə maarif şöbəsinin müdiri, texnikumun müəllimi vəzifələ​rin​də işləmiş, nəhayət, 1924-cü ilin sonunda Bakıya işə dəvət edilmiş, 1937-ci ilə qədər Azərbaycan Dövlət Universitetində türkologiya pro​fessoru vəzifəsini tutmuşdur. 1925-ci ildə şərq fakültəsinin dekanı olmuşdur.

Bəkir Çobanzadə yaradıcılığının Bakı dövrü böyük zəka​nın olğunlaşma, yəni püxtələşmə, bütün potensialını ger​çək​ləş​dirmə, özünüifadə dövrüdür. O, Bakıda fəaliyyət göstərdiyi 14 il ər​zində türk dillərinin eyni bir ana dildən nəşət etdiyini, bəzi fərqlərə baxmayaraq bu dillərin hələ də bir-birinə çox ya​xın ol​duğunu, onları vahid əlifba, vahid orfoqrafiya və orfoepiya qay​​daları altında birləş​dirməyin, unifikasiya etməyin mümkün​lüyünü elmi dəlil​lərlə sü​but etməyə çalışmışdır. Azərbaycanda, Orta Asiyada, Bolqa boyunda, Kırımda, Moskvada, Leninqrad​da bu ideyasını usan​madan təbliğ və müdafiə etmişdir.     

B.Çobanzadə dahi Mahmud Kaşğaridən və böyük Mir​zə Kazımbəydən sonra türk filologiyası sahəsində ən ünlü alim​lərdən biri​​dir. Onun 1915-ci ildən başlayaraq həyatı​nın so​nuna qədər dil tarixi, müqayisəli dilçilik, qrammatika, dia​lek​to​lo​giya, ədə​biy​yatşünaslıq, pe​daqogika, metodika, əlifba, im​la və digər sahələrdə qə​​lə​mə aldığı ki​tab​ları və məqa​lə​lə​ri bugün də öz ak​tuallığını və əhə​miyyəti​ni itir​mə​miş​dir. Bunlar indi də mü​​tə​xəs​sislərin tez-tez mü​​raciət etdiyi mö​tə​bər mənbələr ola​raq qa​lır. Alimin coş​ğun elmi və pedaqoji fəaliyyəti hələ sağ​lı​ğında ona bö​yük şöh​rət qazandırmışdır.

Bəkir Çobanzadənin çoxsahəli zəngin elmi yaradıcılığına xas olan əsas xü​susiy​yətlər bunlardır: 1) O son dərəcə istedadlı və zəkalı insan idi, ulu tanrı ona böyük yetənək bəxş etmiş​di. 2) Onun el​mi maraq dairəsinə bütün türk dünyası daxil idi. 3) O, Av​ropa standartında yetişmiş ilk dilçimiz idi. 4) O, Şər​qin və Qərbin əsas dillərini bilir və onlardan bacarıqla is​ti​fadə edir​di. 5) Ali​min yaşadığı ağır və mürəkkəb dövr onun ya​radıcı​lı​ğının çi​çəklənməsinə, par​laq istedadının üzə çıxma​sı​na münbit şərait yaratmışdı.

Bəkir Çobanzadənin faciəli həyatı və zəngin elmi yaradı​cı​​​lığı son on​illiklərdə ki​fayət qədər araşdırılmış, bəzi əsərləri la​​​​tın əlif​ba​sı ilə təkrar çap edil​miş, seçilmiş əsərlərinin çox​cild​liyi nəşr olunmuşdur. Bu sahədə görülən işlər indi də davam et​di​rilir, alimin dilçilik görüşləri haqqında dissertasiyalar, elmi əsərlər  yazılır, elmi irsi tədqiq olunur. Alimin elmi əsərlərinin ümumi sayı tam olmayan məlunata görə 300-dən çoxdur. Bun​la​rın arasında “Türk-tatar lisaniyyatına mədxəl”, “Kırım tatar dilinin elmi sərfi”, “Türk dili və ədəbiyyatını okutuv (tədris) üsulu” (I-II cildlər), “Kumıq dili və ədəbiyyatı haqqında ilkin qeydlər”, “Türk-tatar dialektologiyası”, “Dini islahat və mədəni inqilab”, “Türk dili” (I kurs üçün), “Son dövr Kırım tatar ədə​biy​yatı”, “Kırım tatar ədəbiyyatında qurultayçılıq və milliyyət​çilik”, “Türk qrameri”, “Dil və imla metodikası məsələləri”, “Türk dilinin metodikası”, “Müxtəsər üslubiyyat”, “Türk dili və ədəbiyyatı” kitabları, habelə əlyazma halında qalan “Kitabi-Dədəm Qorqud”un ədəbi-linqvistik təhlili”, “İbn Mühənnanın türk qrammatikası” kitabları, Kırımda, Azərbaycanda, Özbə​kis​tanda və başqa respublikalarda çıxan qəzet və jurnallarda dərc olu​n​muş onlarca məqaləsi, çıxışı, müsahibəsi, polemikası, ali məktəblərdə və universitetlərdə oxuduğu mühazirələr və kurs​lar onun necə bö​yük bir alim olduğunu göstərir. Xüsusilə latın əlifbası​nın qəbulu, türk dillərində ortaq orfoqrafiya, lek​si​ko​lo​gi​ya və ter​minologiya ilə bağlı məsələlərdə Bəkir Çoban​za​də​nin möv​qeyi axıradək dəyişmədi. Bakıda 1926-cı ildə çağ​rı​lan ümumittifaq türkoloji konfransda unifikasiya problemi ali​min ən çox müdafiə elədiyi, uğrunda mübarizə apardığı mə​sələ idi. O, konfransdan sonra da öz prinsiplərinə sadiq qaldı. Təbii ki, bolşeviklər də bunu görür, Bəkir Çobanzadənin məqsə​dini ba​şa düşürdülər. Onlar mədəni inqilab adı altında türk xalqla​rı​nı bir-birindən uzaqlaşdırmaq, par​çalamaq, hər ləhcəni ayrı ədəbi dil halına gə​tirmək, türk xalq​larının həmrəyliyinə, bir-birini başa düşməsinə mane ol​maq üçün dəridən-qabıqdan çıxırdılar. Nəti​cə​də onlar qalib gəl​dilər. Təkcə Bəkir Çobanzadəni deyil, bü​tün türk ellə​rindəki zi​yalıları, milli düşüncəli adamları 1937-ci ildə zəmi ki​mi biçdi​lər. Bunun üçün xüsusi şablonlar, trafaret​lər də hazır​lanmışdı.

Çobanzadəyə qarşı hücumlar 1929-cu ildən etibarən baş​la​mışdı. Şanlı bolşeviklərdən K.Ələkbərli və H.Zeynallı siyasi şantaja əl ataraq onu pantürkizmdə, hətta müsavatçılıqda gü​nah​landırırdılar. Halbuki Çobanzadə Bakıya gələndə burada si​yasi müsavatçılıq yox idi. 1930-cu ildə tatarların Rumı​niyada çıxardıqları “Əməl” jurnalında bir neçə şeirinin çap edilməsi B. Çobanzadəyə qarşı kampaniyanı daha da qızışdırdı. 28 yanvar 1937-ci ildə o, SSRİ Elmlər Akademiyası Azərbaycan filialının dil və ədəbiyyat institutundan çıxarıldı. Həmin ilin yayında isti​rahət üçün getdiyi Kislovodsk şəhərinin “Qornyak” sanatoriya​sında həbs edildi. Ona qarşı irəli sürülən iddialar bunlar idi:

-SSRİ-ni parçalamaq, türk respublikalarını vahid bir döv​lət halında birləşdirmək istəyi;

-əksinqilabçı pantürkist təşkilatın üzvü kimi sovet dövlə​ti​nə və kommunist partiyasına qarşı mübarizə aparmaq;

-Azərbaycanda, Özbəkistanda, Dağıstanda və Kırımda si​lahlı üsyan, sabotaj və terrorçuluq fəaliyyəti içində olmaq;

-beynəlxalq imperializmin agenti olmaq, Türkiyə və Ru​mıniya lehinə casusluq etmək və s.

Bundan sonrası artıq sırf texniki məsələ idi. 1937-ci ilin 12 sen​tyabrında troykanın cəmisi 20 dəqiqə davam edən məh​kə​məsi onu edama məhkum etdi və böyük ehtimalla ertəsi gün hökm yerinə yetirildi. Ancaq 1938-ci ilin dekabrında Çobanza​dəni və bir qrup azərbaycanlı ziyalını Sibirdə görənlər olmuş​dur. Bəkir Çobanzadənin həmin il Sibirdə sürgündə öldüyü və ya öldürüldüyü, yaxud 1939-cu ildə Xaçmazda güllələndiyi ba​rədə versiyalar da var. 1957-ci ildə dünyadakı ən “obyektiv və hu​​manist ədalət məhkəməsi” olan sovet məhkəməsi ölümündən 20 il sonra Bəkir Ço​banzadəyə bəraət verdi. 

 ***

Bəkir Çobanzadə böyük bir alim olmaqla yanaşı həm də is​tedadlı ədib, şair və yazıçı, publisist idi. Onun şeirləri və he​ka​yələri, ədəbi düşüncələri Azərbaycanda çox da bilinmir. Ona görə də Çobanzadə şəxsiyyətinin bu yönündən ayrıca bəhs et​mək lazımdır.

Bəkir Çobanzadənin “Anan harada?” adlı ilk şeiri 1913-cü ildə İstanbulda nəşr olunan “Yaş tatar yazıları” məcmuə​sin​də çap olunmuşdur. O, Budapeştdə 1919-20-ci il​lər​də qə​​lə​mə al​dığı şeirlərini xüsusi bir dəftərə yazmış və onu “Qaval səs​lə​ri” adlandırmışdır. Bəzi şeirlərini İstanbulda ya​şayan ya​xın qo​humu Həmdi Atamana göndərmiş, çox az bir qis​mini isə müx​təlif jur​nallarda, o cümlədən “Göy ki​tab”​da və “Kırım şe​irləri” antologiyasında dərc etdirmişdir. 
Bəkir Çobanzadənin sağlığında “Bo​ran” adlı kiçik bir şeir ki​ta​bı çap olunmuşdur (Ağməscid, 1928, 55 s.). O, buradakı şe​ir​​​lə​rini “Şair” və “Həyat” adlı iki hissə ha​lında vermişdir. Bun​dan sonra uzun müddət heç bir şe​ir ki​ta​bı çıxmamışdır. 1955-ci ildə Abdulla Battal Taymas tərəfindən hazırlanan “Kırımlı Bə​kir Çobanzadənin şeirləri” adlı kitabda şairin bəzi şeirləri veril​mişdir.

1971-ci ildə Daş​kənddə Qafur Qu​lam adına ədə​biyyat və sənət nəşriy​ya​tının buraxdığı bir kitabda iki şairin şeirləri top​lanmışdır. Əş​rəf Şə​mi​zadənin tərtib etdiyi “Bəkir Çoban​zadə” qismində B. Ço​ban​zadənin 14 şeiri, Şa​​mil Ələd​di​nin tərtib et​diyi “Abdul​la Lə​tif​zadə” qismində isə A.Lətif​za​dənin 11 şeiri ve​rilmişdir. Bu ki​​çik kitab adı və əsər​lə​ri üzün müd​dət qadağan edilmiş iki ta​tar şairinin üzə çıxarıl​ması baxı​mından çox əla​mətdardır. Son dövrdə onun Kırımda da bir çox şeiri çap edil​miş​dir. 
Şairin ən yaxşı, ən əhatəli kitabı İsmayıl Otar tərə​findən tərtib edilən “Kı​rımlı türk şair və bilgini Bəkir Sidqi Ço​ban​za​də” kitabıdır. 1999-cu ildə İstan​bulda çapdan çıxan bu kitabda onun ge​​niş bioqrafiya​sı, ha​zırda əldə olan bütün şeirləri və he​kayə​lə​ri həm tatarca, həm də türkcə tər​cü​mələri ilə birlikdə ve​ril​miş​dir. Kitaba Çobanza​dənin əsər​lərinin biblioqrafiyası, haq​qın​da ya​zılan məqa​lə​lərin adları əla​və edilmiş, axırda isə kiçik bir lü​ğətçə, şeirlə​rin ərəb əlifbası ilə orijinallarının surətləri ve​ril​miş​dir. 

Hazırda Bəkir Çobanzadənin elm aləminə cəmisi 84 şeiri mə​lum​dur. Əslində, onların sayı bundan dəfələrlə ar​tıq olma​lı​dır. Şübhə yox ki, şairin müxtəlif arxivlərdə gizli qalan başqa əsərləri ilə bir​likdə şeirləri də üzə çıxarılacaqdır. Biz bu şeirlər​dən 73-nü ana di​li​mizə uyğunlaşdırdıq və onları çevirdiyimiz ardıcıllıqla düzdük. (Əvvəlcə dili sadə və rahat anlaşılan şeirlə​ri, sonra isə daha çətin şeirləri uyğunlaşdırmışdıq).

Bəkir Çobanzadənin şeirlərini tematik cəhətdən təsnif et​mək çətindir, hətta mümkün deyildir. Şeirlərin demək olar ki, ha​mısında Kırıma, yurda duyulan sonsuz sevgi və niskil, tatar​ların acınacaqlı durumu öz əksini tapır. Burada ayrıca məhəb​bət və təbiət şeirləri olsa da, bunlar hamısı Kırım, tatar, yurd mo​tivləri ilə iç-içədir. Biz maraq üçün bu 73 şeirdəki Kırım, tatar və yurd sözlərini kompüter vasitəsilə saydıq. Məlum ol​du ki, B.Çobanzadə 73 şe​irində tatar sözünü 99 dəfə, yurd sö​zünü 56 dəfə, Kırım sözü​nü 11 dəfə işlətmişdir.

Şair bu şeirlərində çox pessimistdir. Tatar xalqının əsarət altında inləməsi, milli zülm və istismar onu son dərəcə üzür. O, “Yox millətimin xətti bu imzalar içində” deyən azərbaycanlı həmkarı Məhəmməd Ha​di kimi ah-vay edir: 

Millətlər yarışı başlandı çoxdan,

Hər xalqın var orda ayğırı, atı,

Zavallı tatarın duyulmur səsi,

Zavallı tatarın yox orda adı.

Bu pessimizm bəzən şairin bütün varlığını sarsır, onu də​rin ruhi böhrana sürükləyir: 

İl uzun, son günü soyuq bir məzar, 

Yeni il yox bizə, çünki biz tatar.

Tatar xalqının mənəvi deqradasiyası, çağdaş mədəniyyət​dən uzaq qalması, süstlüyü və ətaləti Bəkir Çobanzadəni bəd​binliyə sürükləyir:

Tataram, sapsarı xalqımın bəti,

Qanı lap su olmuş, çürümüş əti.

Dinc tatar çölünə ətalət yağır,

qan gərəkdir, qan!

Burda hamı qoyun, dovşan, ya sığır,

hanı bir aslan? 

Daşaraq sədləri yıxan Dunay çayına həsr etdiyi bir şei​rin​də Bəkir Çobanzadə Dunay kimi kükrəmək, tatarların qarşısın​da​​kı bütün sədləri yıxmaq arzusunu dilə gətirir:

İstərəm sənin tək mən də köpürəm,

Tatarın səddini yıxıb götürəm.

Şair ara-sıra tatarların, eləcə də türklərin şanlı keçmişinə, tarixin dərinliklərində qalan əzəmətini, ehtişamını xatırlayaraq o günlərin həsrəti ilə yaşayır: 
On dəfə tatarın üstünə vardı,

Qanıyla hər dəfə yeri suvardı.

Tatar ustasıdır savaşın, cəngin,

Tatar nəvəsidir Çingizin, Ləngin.


Şairin “Zavallı türk” şeirinə də eyni duyğular hakimdir: 

Sən ey zavallı türk, ey bəxtsiz millət,

Gün gələr, ulduzun parlayar, əlbət.

Keçmişi deməyim, gözlərim dolar,

Tarixi açmayım, qəlbim qovrular.

Yadların əlinə düşdü sarayın,

Qaraldı, silindi ulduzun, ayın.


Şair tez-tez xəyala dalır, Çingizi, Batu xanı, Teymuru ar​zulayır, uzaqdan nazlı tatar qız​la​rı ilə or​du halında nizamla gə​lən atlıları görür, ancaq bu atlı​lar gəlib çıx​​maq bilmir ki, bilmir. O zaman “gəlsələr, qoy qəb​ri​​min ətrafına dolansınlar” deyir:

Siz o zaman igidlərə söyləyin,

Məzarımı dolansınlar, baxaram!

O qızları mən gözlədim, mən sevdim,

Dolansınlar, bəlkə birdən qalxaram.


Şairin “Gələrlər” adlı şeirində bu hisslər sonsuz bir hə​yə​canla təsvir edilir. Adam şeiri oxuyanda atların ayaq səsini, kiş​nərtisini, igidlərini nərəsini eşidən kimi olur:

Tarixə, kölgəyə kişnəyir atlar,

Nalından qığılcım çiləyir atlar.

Bu gün gələcəklər, yoxsa ki yarın,

Yolda işləri var bəlkə onların?

Onlar gələnədək atın belində,

Mən ölüb gedərəm dovşan ilində.

Onları izlədim gün batanadək,

Onları gözlədim dan atanadək.

Dostlar, məni gömün yolun altına,

Harda ki, su verir igid atına.

Qoy qəbrim üstündə dursunlar bir az,

Dövrəmdə atları yorsunlar bir az.

Gəlirlər, marşları qulağa dəyir,

Qələm bunu yazır, qəlbim gözləyir.


Onun şeirlərində türk-tatar xalqlarının, çərkəslərin timsa​lında mil​li taleyi bizimlə bir olan Qafqazın müsəlman xalqları​nın birliyi vurğulanır. (O, ərəblərə, farslara rəğbət bəs​lə​mir və bu​nu giz​lətmir). Çobanzadə bu birlik uğrunda ölməyə ha​zırdır: 

Bu sözlərim çox açıq, 
Anlar onu balacıq,

Yaxınıyam hər kəsin, 
Türkün, tatar, çərkəsin.

Türkün, tatar, çərkəsin.

Kədərli xalq, böyük xalq! 
Ciyərləri körük xalq!

Sizdən doğdum, sizdənəm, 
Tarlanızda bir dənəm.

Tarlanızda bir dənəm!

Qayğı, sevinc toyumda, 
Yalançı yox soyumda,

Buyursanız ölərəm, 
Bir igidcə ölümlə,

Bir igidcə ölümlə!... 


Bəkir Çobanzadə türk-Altay dünyasına tək bir yurd ki​mi ba​xır. Bir çox şeirində Kırımla bərabər Kaşğar, Ma​​​çin, Divin və Budin (Macarıstanda şəhər və düz adı) sözləri də ke​çir:

Bir mən qaldım yolsuz, həsrət içində,

Mən Budində, qardaşlarım Maçində.

Hislərimi Kaşğarlara saçaram,

Ürəyimi hər insana açaram...
Əski Tokay meyi, tatarın şeiri,

Divindən Kaşğara keçməli əmri!

Qoyun mən bağırım, sonra kiriyim,

Kırımda, həm Kaşğarda 

“Yurdum” deyib yürüyüm.


Bəkir Çobanzadənin poeziyasında diqqəti çəkən digət bir mo​tiv ölümdür. Bu sözə onun 73 şeirində 36 dəfə rast gəlirik. Tatarla​rın məşhur “Qaytarma” oyun havasına həsr etdiyi şeirin​də şair ölümü bu hava ilə özdəşləşdirir:

Ölüm, atam-anam, qardaşım, sorma,

Bel-belə güləşər, oynar qaytarma...

Çal, ölüm, öp, ölüm, oyna, heç durma,

Mənə sən gərəksən, bir də qaytarma...

Ölümlə rəqs edim, üstünü vurma,

Göstərim tatara gerçək qaytarma...

Məhşərdə siz məni heç qaldırmayın,

Yanımda surları heç çaldırmayın.

Ölümü taparam, narahat olma,

Mənə ölüm gərək, bir də qaytarma.


Bəkir Çobanzadə ölümləri də təsnif edir, onun nəzərində elə-belə ölüm deyil, məhz “yaxşı ölüm” məqbuldur:

Haqq qatında yurda şəfa diləyin,

Özünüzə yaxşı ölüm istəyin!







(“Əzan səsi).

Çox olub dünyaya gələn və gedən,

Çoxu Əzrayıldan qorxmamış, əlbət.

Bir yaxşı ölümdür əri ər edən,

Bir aclıq, bir ölüm, bir də məhəbbət.







(“Student”).


Şairin bəzi şeirləri satirik səciyyəlidir. “Əyyaş”, “Kölgə​də yatana”, “Su anası”, “Papaq ziyafəti”, Şəhər uşağı”, “Məzad-I”, “Məzad-II” şeirlərində ta​tarların bir sıra çatışmayan cəhətlərini həcv yolu ilə tənqid edi​r. Onun “Tə​sadüf” şeirində isə incə yu​mor hissi özünü gös​tə​rir. Burada öz gələcək faciəli taleyini də sezmiş kimidir: 

Qorxuram bir sabah düyünə getsəm,

Durub ziyafətdə lotuluq etsəm,

Bir güllə mıxlaya ənsəyə gavur,

Təsadüf, tullaya xəndəyə gavur.

Bəkir Çobanzadənin şeirlərində “türkü” və “mahnı” moti​vi də xeyli qabarıqdır. Bu söz​lər (tatarca hər ikisi “cır/yır”) şai​rin şeirlərində 41 dəfə işlənmişdir. Türkü/mahnı tatarın yol və ömür yol​daşıdır. Onun sevinci də, qəmi də onlardadır.

B.Çobanzadənin “Tandu” adlı yeganə poemasını da bu ki​​taba daxil etmişik. Folklor motivləri əsasında yazılan bu poe​mada tatarların igidliklərindən bəhs edilir. 

Yekun olaraq onu demək olar ki, Bəkir Çobanzadənin po​eziyasında həsrət, sevgi, ümid, bəxt, tale və s. motivlər də özü​nü göstərir. Onların hamısından bəhs etmək mümkün deyildir. Dəyərli oxucular bunları və bəhs etmədiyimiz bir çox mövzu​la​rı özləri görəcəklər. Biz indilik bu kiçik kitabı Azərbaycan oxu​cusuna təqdim etməklə böyük bir elm adamının həm də zərif və incə duyğulu bir şair olduğunu göstərmək istədik. Gələcəkdə Bəkir Çobanzadənin hekayələrinin tərcüməsi və nəşri də həyata keçsə, onun böyük şəxsiyyətinin daha bir cəhəti xalqımıza açıl​mış olardı. Ümid edirəm ki, bu arzu da bir gün gürçəkləşəcək və Bəkir Çobanzadə qarşımızda bütün əzəməti ilə dayanacaq.

Qeyd: dilimizdə Krım şəklində işlənən sözü orijinalına uy​​​ğun şəkildə Kırım deyə verdik. Bizcə, bu daha doğrudur.

Biz öz ənənəmizə sadiq qalaraq, bu kitabı da TÜRKSOY ki​tab​xa​nası silsi​ləsin​dən nəşr edirik. Bununla da türk dün​ya​sı​nın UNESCO-su sayılan TÜRKSOY-un türk xalqla​rı​nın bir-bi​​ri​nə ya​xınlaşması, ümu​mi in​kişafı və qar​şı​lıqlı zən​gin​ləş​mə​si uğ​runda apardığı coşğun və nəcib fəaliy​yətə kiçik bir töhfə verdiyi​mizə inanırıq.

Burada bir cəhəti xüsusi olaraq vurğulamaq istə​yi​rik: bu, TÜRKSOY kitab​xa​nası seriyasından 20-ci, bir növ, yubiley ki​tabımızdır. Onun türk dünyasının böyük alimi və ədibi Bəkir Çobanzadəyə həsr olunması xoş bir təsadüfdür. Bu layihə bü​​​tün​lüklə kö​nüllülük əsasında həyata ke​çi​ril​ir. La​yihə​də iştirak edən hər kəs, o cüm​lədən bu ki​ta​bı tər​tib edən​, oriji​nalından ana di​​limizə uyğunlaşdıran və ön sö​zün mü​əl​lifi bən​dəniz Ra​miz Əs​kər, redak​toru hörmətli Prof. Dr. Tofiq Ha​cı​yev bu işi türk​​lüyə bir xid​mət ol​sun deyə heç bir mə​​va​cib və ho​norar al​madan tə​mən​nasız ye​ri​nə ye​tir​mişlər. 
Əməyi keçən hər kəsə sonsuz sevgilərimlə,

                



Ramiz ƏSKƏR.
Bakı, 21 dekabr 2011-ci il.

   



ƏZAN SƏSİ

Axşam üstü əzan göyü süsləyə,

Möminləri haqq qatına səsləyə.

Əzan səsi minarədən yayıla,

Göyə çıxa, dərdli, yorğun bayıla.

Çay yanında ağ saqqallı bir dədə,

Titrək qolu sərin suyun içində.

Dərinlərdən “Allah!” səsi xoş gələ,

Ağ alınlar yerə dəyə, yüksələ...

Mən qəribəm, məscidim yox gedəcək,

Mehrabına dərdli üzüm sürəcək.

Əzan səsi buralara gəlməyir,

Şirin səsi qulağımı dəlməyir...

Ağ saqqallı o müəzzin yaşarmı?

“Allah!” deyə sözə gəlib coşarmı?

“Allah!” desə eşidənlər olarmı?

“Tanrım, qurtar!” deyə cami dolarmı?

Yoxsa yenə tatar xalqı ağlaşır,

Bir-birini yaxmaq üçün uğraşır?

Özün qoyub özgə elə sarılır,

Varmı “yurdum!” deyib səsi darılır?

“Haqq!” deyəndə nə duyursuz yurd üçün?

Yurd gəmirən üç-beş məlun qurd üçün?

Əzan səsi buralara gəlməyir,

Şirin səsi qulağımı dəlməyir...

O camilər qapanmadan bir gecə,

O müəzzin hələ sağkən, gizlicə

Siz toplaşın əzan səsi qaçmadan,

Günahınız Salğır kimi daşmadan,

Əl açaraq saf ürəklə göylərə,

Başınızı qoyun o sərt yerlərə,

Haqq qatında yurda şəfa diləyin,

Özünüzə yaxşı ölüm istəyin!

Əzan səsi buralara gəlməyir,

Şirin səsi ürəyimi dəlməyir...

Budapeşt, 16 may 1918.

ANAM

Yavaş-yavaş gün batır, göy qaralır,

Qızıl, qara buludlar ötüb varır.

Pəncərəmdən dağları seyr edirəm,

Dağlar aşıb öz yurduma gedirəm.

İndi orda çoxdan olubdur axşam,

Namaz qılıb zikr edir qərib anam.

Səcdə edir, öpüb, oxuyur Quran,

Əl açaraq, ağlayaraq durmadan:

-Ah, Bəkirim, aslanım, canım, gözüm,

Haralarda gəzirsən, məsum quzum?

Qəlbsiz biri yoxsa səni öldürdü,

Gənc ömrünü acı yellər söndürdü?

Mənim ömrüm-günüm, ağlım-fikrim,

Hamısı səndədir, Seyid Bəkirim.


Gün görmədim, bəxtim yox, ulu mövlam,

Bir xəzinəm, incim var: qərib balam.

Öpüb, sevib laylalarla uyutdum,

Kəm gözlərdən qoruyaraq böyütdüm. 

Ana qəlbi necə nazik, kövrəkdir,

Vacib olan bu gerçəyi bilməkdir.

Yuxu görüb gecə qəfil oyanar,

Saatlarla elə durub dayanar,

Səhər tezdən çağıraraq qonşunu,

Fal açdırar, yozdurar o yuxunu.

Yavaş-yavaş gün batır, göy qaralır,

Dərd əlindən sınıq könlüm saralır.

Zülmətdə gedirəm yurda, vətənə,

Anam qucaqlayıb sarılır mənə,

Düşüb dizlərinə, əfv et deyirəm,

Mən çörək yerinə kədər yeyirəm.

O özü yuxuma gəlir çox zaman,

Məni hey oxşayır, öpür durmadan,

Öz qara bəxtinə yağdırır lənət,

Yuxu tanrısına eləyir hörmət.

ATAMA

Əsgər olduq, vurulduq,

Yad ellərdə qırıldıq.

Əsma qızı boşlayın,

Oxutmağa başlayın,

Gəlib sorsun halımı,

Sarsın qırıq qolumu,

Sarsın sınıq qolumu.

Yad qızları həsr edər

Öz yurduna nəğmələr.

Əsma qızı boşlayın,

Oxutmağa başlayın,

Qoy tatarca ünləsin,

Dost, düşmənlər dinləsin,

Eşidənlər dinləsin.

Savaşırıq yağıyla,

Üzümüzün ağıyla.

Əsma qızı boşlayın,

Oxutmağa başlayın,

Qoy köməyə yetişsin,

Bəxti ilə çəkişsin,

Bəxti ilə çəkişsin.

Bəxt qəvidir, yenilmir,

Yalvarırıq, əyilmir.

Əsma qızı boşlayın,

Oxutmağa başlayın,

Kafir bəxti tutalım,

Bir çuxura atalım,

Bir çuxura atalım.

Əbabil quş, qardaş quş,

Bizim eldə yumşaq qış,

Bunu atama yetir,

Cavabını al, gətir,

Cavabını al, gətir...

Budapeşt, 28 yanvar 1920.

DİNC TATAR ÇÖLÜNDƏ

Dinc tatar çölündə ot da bitməyir,


yox meyvələri.

Çoxdandır bu yerdən igid ötməyir,

yolları əyri.

Dinc tatar çölünün kəndləri bolmuş,

insanlar ürkək.

İgidlər səssizcə məzara dolmuş,

uşaqlar zirək.

Dinc tatar çölləri, suyu içilməz,

ucsuz, bucaqsız,

Dinc tatar çölləri, qəmdən keçilməz,

odsuz, ocaqsız.

Dinc tatar çölünə bir tufan gərək,

qurbağa susar!

Bayquşlar, doğulsa əgər bir erkək,

ödünü qusar.

Dinc tatar çölünə ətalət yağır,

qan gərəkdir, qan!

Burda hamı qoyun, dovşan, ya sığır,

hanı bir aslan? 

Budapeşt, 1916.

KAŞ

Öksüzdə toy olanda,

Qəlbə sevinc dolanda,

Kaş mahnı tək çağlayam,

Sonra isə ağlayam.

Könlüm daşıb axanda,

Qəlbi ümid yaxanda,

Orda olub bağıram,

İgidləri çağıram.

Qəlbim bəyaz geyəndə,

Hamı amin deyəndə,

Mən də tutam bir dilək,

Əlimdə bəyaz çiçək.

Dostlar məni ananda,

Könülləri yananda,

Orda olub sarılam,

Gözdən öpüb ayrılam.

Qızlar yallı gedəndə,

Gənclərə naz edəndə

Kaş ki olam orada,

Yar gözləyəm sırada.

İgid ölüm tapanda,

Qəbrini gül öpəndə,

Orda olub inləyəm,

Son nəğməni dinləyəm.

Düşmənlərim güləndə,

Başdaşımı siləndə,

Orda olub atlanam,

Qamçım dördə qatlana.

Bahar fəsli gələndə,

Yaşıl dağlar güləndə,

Kaş ki Calavda olam,

Orda bir nəfəs alam.

Molla inkar edəndə,

Elmə qarşı gedəndə,

Kaş orda olub güləm,

Zəhər kimi töküləm.

Qonşularım köçəndə,

Son qəhvəni içəndə,

Orda olub dur deyəm,

Belə yurd yoxdur deyəm.

İgid şəhid olanda,

Qəbrinə nur dolanda,

Boğulub göz yaşına,

Mən dolanam başına.

Dağlar kölgə verəndə,

Ay nurunu sərəndə

Kaş ki olam yurdumda,

Dağarcığım sırtımda.

Budapeşt, 4 mart 1920.

SU ANASI

Lap çox tatar balası

Bilməz kim su anası.

Gözlə bir az, söyləyim,

Könlünə nur ələyim.

Su anası bir köydə,

Uzaq deyil, “Ağ öy”də,

Doğulmuş gənc anadan,

Bir də kosa molladan.

Ayşə adında bu qız,

Göy üzündə bir ulduz,

Aşiq olmuş bir gəncə,

Bığı burma, qaş incə.

Molla gənci qovdurmuş,

Qıza nigah qıydırmış

Qart hacının birinə,

Yollamış ər evinə.

Ayşə gözəl bir gəlin,

Dözə bilmiş üçcə gün

Qara bəxtə, qocaya,

Atmış özünü çaya.

Ay çadıra qonanda,

Dəyirmanlar dinəndə,

Sudan çıxır, saçın açıb bağlayır,

Söyüdlərə dərdin deyib ağlayır.

Göydə bulud qayğısından qaralır,

Yaş söyüdlər güzdən əvvəl saralır.

Ona görə o çay qəfil quruyur,

Sonra birdən coşub daşır, qudurur.

Suyunda heç kətənimiz arınmaz,

Kənarında tatar köyü salınmaz.

Bunlar hamısı Ayşəciyin əhdidir,

Ox, olsun qoy, bizim xalqın bəxtidir. 

QOLLAR DƏMİR, BAŞ MEŞƏ

Qollar dəmir, baş meşə, 
Qəlbim düşdü atəşə,

Bir yol ola getməyə, 
Yuva ola girməyə,

Yuva ola girməyə.

Uzaq yurdun dərdləri, 
Var köyləri, kəndləri,

Yaşar mənim özümdə, 
Oynar hər bir sözümdə,

Oynar hər bir sözümdə.

Ay nənə, vaxt yetişir, 
Bu da cənnət, buyur, gir,

Burax qızlar oynasın, 
Civə kimi qaynasın,

Civə kimi qaynasın.

Rüzgarın da dili var, 
O da ağlar, könlü var,

Rüzgar əsər, qadası, 
Ötən günü yada sal,

Ötən günü yada sal. 

Sənin zülfün xınalı, 
Dodaqların dualı,

Dodağında bəstəyəm, 
Bir öp məni, xəstəyəm,

Bir öp məni, xəstəyəm.

İgid doğan ana yox, 
Doğulsa da məna yox,

Dörd divara qapadar 
Bizim igid babalar,

Bizim igid babalar.

Bu uyuyan həriflər, 
Səssiz əshabi-kəhflər,

Qalxın deyə çağırdım, 
Qalxın deyə bağırdım,

Qalxın deyə bağırdım.

Yurd qayğısı canımda, 
Sağda, solda, yanımda, 

Qolu dəmir, qəlbi daş, 
Mən qocaldım, o yapyaş,

Mən qocaldım o yapyaş.

Ah, qaranquş, qaranquş, 
Qanadını gərən quş,

Yerdə yağı tutarsa, 
Bil ki, yurdsuz tatarsan!

Bil ki, yurdsuz tatarsan.

Bu sözlərim çox açıq, 
Anlar onu balacıq,

Yaxınıyam hər kəsin, 
Türkün, tatar, çərkəsin.

Türkün, tatar, çərkəsin.

Kədərli xalq, böyük xalq! 
Ciyərləri körük xalq!

Sizdən doğdum, sizdənəm, 
Tarlanızda bir dənəm.

Tarlanızda bir dənəm!

Qayğı, sevinc toyumda, 
Yalançı yox soyumda,

Buyursanız ölərəm, 
Bir igidcə ölümlə,

Bir igidcə ölümlə!... 

Budapeşt, 7 mart 1919.

CAN BALA, DİLBƏR BALA

Ağ, yaşıl, qızıl, hər süs,

Gül, sünbül, süsən, nərgiz...

Atan lap sultan olsa,

Yenə qul sənə, şəksiz.

Yenə qul sənə, şəksiz,

Tarixdə Teymur, Çingiz.

Qaranquş dua eylər,

Sərçələr türkü söylər;

Hər biri saf ürəkdən

“Böyük igid ol” deyər.

“Böyük igid ol” deyər,

Dədələr, gəlinciklər. 

Yaz olsa, bağça dolsa,

Əllərin çiçək yolsa,

Yurdunda qalmaz qayğı,

Əlində tər gül solsa.

Əlində tər gül solsa,

Kədərin tez yox olsa.

Zəifsən qüvvət verən,

Fəqirsən qanad gərən,

Bizlərik, sənin kimi

Bu yurdda ömür sürən.


Bu yurdda ömür sürən,


Ömrünü səndə görən.

Pəltəyə dil öyrədən,

Doğruya yol göstərən,

Bizik, əlindən tutub

Sarp yerdə sağ yürüdən.


Sarp yerdə sağ yürüdən,


Yaxşıya alıb gedən.

Bir kaç gül, beş-on sünbül,

Dil, din, yurd, lap çox deyil...

Səadət gərək sənə,

Qut vermək istər könül.


Qut vermək istər könül,


İstəmək necə yüngül.

Qonşunu biləcəksən,

Sarayın görəcəksən,

Bizləri həqir sayıb

Çox qayğı çəkəcəksən.


Çox qayğı çəkəcəksən,


Gülmədən gedəcəksən.

Qayğılar miras sana,

Bunlardan oxusana,

Nəğmədən könül yaxıb

Külündən saray qala.


Külündən saray qala,


Can bala, dilbər bala.

İgid ol, qurşan, atlan,

Qəbrimi doqquz dolan.

Alqışımı alıb sən

Get yurduna qorxmadan.


Get yurduna qorxmadan,


Bilgindən, imanından.

Hamımız öləcəyik,

Uzağa gedəcəyik.

Bayramlarda yığışıb

Birlikdə güləcəyik.


Birlikdə güləcəyik,


Yanında gedəcəyik.  

Niyyətim vardı yapmaq

Sözlərdən bir oyuncaq.

Mən gülsəm, əziz dostum,

Səni kim qayğıracaq?


Səni kim qayğıracaq,


Doğrunu söyləyəcək?


Budapeşt, 21 yanvar -31 may 1917. 




BALTİK SAHİLİNDƏ
Baltik sahilində daldım xəyala,

Dərdləşdik mən, Neva, bir-iki dalğa.

Ona qibtə etdim, gəmi üzdürür,

Minlərlə insana yollar göstərir.

Batı rüzgarları oxşar üzümü,

Fabrik tüstüləri öpər gözümü.

Nevaya yalvardım, Kırıma axsın,

Üz tutub şimaldan qibləyə baxsın.

-Salğıra salam de. Neva söylədi:
-Boşuna axmağın mənası nədi?

Min ildir axırdım, coşub daşırdım,

Neçə el keçirdim, yollar aşırdım.

Baltikdə ikimiz çox əyləşmişik,

Bəyaz gecələrdə çox dərdləşmişik.

Gəldilər yanıma əsrin ərləri:

-Ya bizə xidmət et, ya çəkil geri.

Gördüm ki, başqadır vəziyyət, hava,

Mən oldum gəmilər üzdürən Neva.

Çevrəmdə yüz fabrik, zavod quruldu,

Suyumdan içənlər milyonlar oldu.

Gəminiz olsun kaş, Salğır üzdürər,

Dənizdən dənizə yolçu gəzdirər.

Buludları yaran bir təyyarəmi?

Köpürüb qarşıdan gəldi ağ gəmi.

Kırımlı bir gənci gördüm uzaqdan,

Göyərtə üstündə durur bayaqdan.

Baxınca ümidlə yaşardı gözüm,

-Salam!.. Boğazımda tutuldu sözüm. 

Peterburq, 29 avqust 1926.

BULUDLAR, BULUDLAR



Buludlar, buludlar!



Gedici buludlar,



Cunqara, Xataya



Varıcı buludlar!



Məni də götürün, könlüm açılsın,



Yurduma gözümdən yaşlar saçılsın!



Buludlar, buludlar,



Burçaqlı buludlar,



Al, yaşıl, göy, sarı



Qurşaqlı buludlar.



Götürün siz məni o uzaq yerlərə,



Salğırda saçını yuyan dilbərə!



Buludlar, buludlar,



Ölmək istərəm,



Ölüb də göylərdə



Gülmək istərəm.



Dərya sahilinə aparın, gedək,



Zöhrənin üzünü orda seyr edək!



Buludlar, buludlar,



Qamışlı göllərdə,



Ulduzlar titrəyən



O sonsuz çöllərdə



Mən də yağış olub qoy düzə axım,



Dağlardan süzülüb dənizə axım.



Buludlar, buludlar,



Hardan gəlirsiz?



Köyümdən, anamdan



Xəbər verin siz.



Söyləyin, birlikdə boşalıb dolaq,



Yollara tökülək, saralıb solaq.



Buludlar, buludlar,



Yaylaya gedin,



Əsmanı görsəniz,



Salamlar edin.



Yaşlı gözlərini anamın silin,



Öpüb əllərini, dərdini bilin.

MİN DOQQUZ YÜZ ON DOQQUZ

Hava soyuq, göydə bulud, yağış var,

Pəncərəmə acı yellər toxunar...
Gözləyirəm yeni ili, tək qaldım,

Bəlkə keçən ildən bir hesab aldım.

Keçən il yetmədi xoşbəxt olmağa,

Bizi sürüklədi bədbəxt olmağa.
Bu yeni ildən də su içmir gözüm,

Duyğumu deməyə tapılmır sözüm.

Yeni ilimiz yox, sözün qısası,

Dünyamız böhranlar, dərdlər dünyası.

Yoxdur bir şeyimiz ələmdən başqa,

Yun xirqə, küt əsa və qəmdən başqa.

İl uzun, son günü soyuq bir məzar,

Yeni il yox bizə, çünki biz tatar.
Budapeşt, 1 yanvar 1919.

BİR ƏSİRİN MƏZAR DAŞINA

Uyu, dostum, sərt yerdə, yad torpaqda,

Öz yurdun yox, olsa da çox uzaqda.

Yad toyuna məzardan baş qaldırma,

Baharına, bülbülünə aldırma.

Bir gün əgər çəkilsə bu dumanlar,

Gerçək olsa o xəyallar, gümanlar,

“Allah!” deyə uğuldasa küləklər,

Ətrafında dolaşalar mələklər,

Sən də oyan, sil gözünü, tez atlan,

Ulduza bax, anla artıq: sökür dan.

Şərqə yönəl, yurda çevir gözünü,

Namaz qılıb, torpağa sürt üzünü.

Nafiləni çox uzatma, yel tək əs,

Yurdda böyük ibadətə sən tələs,

Köy xaraba, evlər viran təməldən,

Sağalacaq şəfa alsa sağ əldən.

Başımızda yurd sevdası dolaşır,

Qarşımızda alçaq yağı ulaşır,

Səhv yazılmış bizim alın yazımız,

Dəyişdirək bəd taleyi hamımız. 

Sən o zaman bəyənməsən qəbrini,

Cilovlayıb tutammasan səbrini,

Sür atını, gir savaşa bir də sən,

Bir ölüm seç, öl bir daha, yenidən.


Budapeşt, 24 dekabr 1917.

BAB

Kükrəyir yel, qopur toz,

Ot torpağa qarışır,

Yel şiddətli, hava buz,

Ölüm-həyat barışır.

Əsgər keçir küçədən,

Səs bürüyür meydanı.

Hər kəs gülür, dərdli mən,

Əski tarixim hanı?

Var xocamın kitabı; -  

Hər fəslində yüz babı.

Yerdə, göydə görürəm

Hər baba min cavabı.

BİLMƏYİM

Bahar gəlsin, çiçək açsın hər yerdə,

Yağış yağsın, şimşək çaxsın göylərdə,

Mən uyuyum, eşitməyim, bilməyim.

Gözəl qızlar süzülsünlər ayaqda,

Nənələrin pıçıltısı dodaqda,

Qoy mən baxım, gördüyümü bilməyim.

Qara gözün güzgüm olsun, mən baxım,

Saçını çələng et, boynuma taxım,

Qucaqlayım, sevdiyimi bilməyim.

Ansın məni öz köyümün dilbəri,

Məni görsün, qapansa da gözləri,

Sevsin məni, mənsə onu bilməyim.

Ölüm yaxmış atəşini gözümdə,

Bir məna yox iniltili sözümdə,

Yavaş-yavaş qoy mən ölüm, bilməyim.




Budapeşt, sentyabr 1919.

GƏLİRLƏR

Kiçik bir çobandım mən on yaşımda,

Dəyəmi qurmuşdum dağın başında.

Hava saf, göy aydın, məltəm sürünür,

Dağ, qaya, hamısı aydın görünür.

Uzaqdan bir atın ayaq səsini,

Qırdan axan çayın zümzüməsini,

Mən yerə uzanıb hey dinləyərdim,

İtlərlə, qoçlarda mahnı deyərdim.

Bu gün göy buludlu, külək də artdı,

Yel məni yayladan şəhərə atdı.

Bulağın suyundan içə bilmirəm,

Atları uzaqdan seçə bilmirəm.

Kaş çıxam təpənin uca yerinə,

Orda vaqif olam ərən sirrinə.

Görəm ki, atlılar atın belində,

Keçərlər qırları qaplan ilində.

Atları yəhərsiz, atları oynaq,

Gur saçdan dayanmır başlarda papaq.

Sarışın qızlarla halay qurmuşlar,

Əsmər gözəllərlə bəhsə durmuşlar.

Gözəllər tülbəndsiz, üzləri açıq, 

Onlarda eyb yox, saçırlar işıq.

Xırmanlar üstündən atlar atlayır,

Dördnala çapırlar, atlar çatlayır.

Göz atəş, ürək saf, nur kimi, təmiz,

Hamı eyni boyda, elə bil ekiz.

Tarixə, kölgəyə kişnəyir atlar,

Nalından qığılcım çiləyir atlar.

Bu gün gələcəklər, yoxsa ki yarın,

Yolda işləri var bəlkə onların?

Onlar gələnədək atın belində,

Mən ölüb gedərəm dovşan ilində.

Onları izlədim gün batanadək,

Onları gözlədim dan atanadək.

Gördüm o qızları, görmədən sevdim,

Onları gözləyib ölmədən sevdim.

Dostlar, məni gömün yolun altına,

Harda ki, su verir igid atına.

Qoy qəbrim üstündə dursunlar bir az,

Dövrəmdə atları yorsunlar bir az.

Gəlirlər, marşları qulağa dəyir,

Qələm bunu yazır, qəlbim gözləyir.

Ağməscid, 22 dekabr 1922.

GƏLƏCƏK

Uşaq ikən gəlincikli qırlarda,

Qoyunları düzə yayıb yatardım.

Qulağımı yerə qoyub dinləsəm,

Çöldən neçə atlı keçir, tapardım.

Bəzən təmiz bulaqların səsindən

Bilərdim ki, necə böyüyür çiçək,

Hava durğun olsa çöldə, bayırda,

Bilərdim yer altda əsir bir külək.

Boy atan yamyaşıl otlar içində

Mən tapardım başqa dünya, başqa səs,

Mənə erkən, gizli əyan olardı

Köyə ancaq gecə gələn Xıdırelləz.
Bu gün uzaq doğulduğum o qırlar,
Nə müddətdir Budin düzü oylağım,

Budağından qoparılmış çiçəyəm,

Qurumasın təki mənim budağım.

Bu qırların təpəsinə çıxıram,

Öz köyümün minarəsi yox ki, yox,

Yad ellərin torpağını dinləsəm,

Qardaşların ayaq səsi yox ki, yox.

Bir Dunay var, tanış bir az gözləri,

“Babalardan bir neçəsin gördüm” der,

Əgər gedib bir az baxsam suyuna,

Bəlkə könlüm rahatlanar, dincələr.

Həsrətimi, dərdlərimi gömməyə

Qumsalında kiçik göllər qazıram,

Dunay mənə keçmişlərdən söz açır,

Sahilində mən oturub yazıram.

Eşidirəm gələcəyin səsini,

Atlı bir xalq gəlir sərrast biçimdə,

Ayğırları gələcəkdən kişnəyir,

İgidləri dərin yuxu içində.

Eşidilir açıq-aydın türkülər,

Söyləmirəm adlarını sizlərə.

Sabah-axşam daha yaxın gəlirlər,

Şəksiz, bir gün görünərlər gözlərə. 

Eşidirəm gələcəyin səsini,

Nazlı, gözəl, bəyaz tatar qızları,

Gülüşürlər qalın tülbənd altından,

Sonra dərhal yoxa çıxır izləri.

Bu qızları tanıyıram yaxından,

Neçəsinin qumral saçın öpmüşəm.

Çoxu ilə eşq oduna tutuşub,

İncə belin qucub halay təpmişəm.

Bir gün çıxar bu igidlər meydana,

Bu qızlarla əl-əl tutub eş olar,

Bunu görən qocaların gözünə

Təmiz, şəffaf bulaqlardan yaş dolar.

Siz o zaman igidlərə söyləyin,

Məzarımı dolansınlar, baxaram!

O qızları mən gözlədim, mən sevdim,

Dolansınlar, bəlkə birdən qalxaram.

Budapeşt, 7 fevral 1920.

KEÇMİŞDƏKİ SUÇLARIMIZ

Biri kitab açmış, lənət söyləyir

Hülaküyə, Batu xana, Teymura,

Biri kitab yazmış, barbardır deyir

Bir zamanlar baş əydiyi əmirə.

“Tatar xalqı, tatar xanı” pıçıldar,

Kafir, mömin, bütün dünya dilləri,

“Tatar xanı yurdumuzu yandırdı,

Qoy əbədi odda yansın elləri”.

Yazıq tatar atdan düşüb şaşırmış,

Üzün örtür, səsin qısır, gizlənir.

“Çingizi, Teymuru, Batunu bilməm,

Mən onları heç görmədim” səslənir.

Düşmənləri “sənsən” deyib qınayır,

“Rəsmin də var tarixlərdə, yaxşı bax!

Sən Çingizin qoşununda gəlmişdin,

Üzün sarı, burnun kiçik, boyun dağ!”

“Soyumda heç Çingiz, Batu olmadı,

Mən deyiləm” deyir fağır narazı,

Atam-anam Şərifədir, Seyiddir,

Qohumlarım ya bir molla, ya qazı”.

Əl çəkin o fağır xalqdan, suçu yox,

Suçu olsa, əvəzini ödərəm,

Mənəm Çingiz, Teymur xanın nəvəsi,

Onlar gedən yolu mən də gedərəm.

Mənə yazın suçlarını onların,

Bizlər yaxdıq Bağdadını, Bəsrəni.

Bizlər yıxdıq sarayını Romanın,

Bizlər soyduq millətini, ölkəni.

Sən məndən sor, verim bütün hesabı,

Dalmaçiyanın, macarların, kazakın,

Hindistanın, Ağ dənizin, Azakın
,

Açıqlayım, açıb dəftər-kitabı.

Qılıncım, atım yox, dar qəfəsdəyəm,

Ürəyimdə yanan atəş duruldu,

Boynum bəxtin qoltuğunda buruldu,

Bu gün ölüm yollarında xəstəyəm.

Ey Avropa, ey alimlər, bilin siz,

Kitabınız daim yalan söyləsə,

Yaş axıtsa, qisas, qan-qan söyləsə, 

Cana doyub mən olaram bir Çingiz.

Kitabını Dəclələrə ataram,

Sarayını yerlə yeksan edərək,

Varlığını oda qurban edərək,

Sonra gedər mən məzarsız yataram.

Öz boynuma götürürəm günahı,

Böyük xanın, böyük xalqın suçunu,

Gözləyərəm yeni, aydın sabahı,

Dolanaram dünyanın dörd ucunu. 

Budapeşt, 13 fevral 1920.

YAŞLI ÇƏRKƏS

Bir ucuz həyatın dərdində hər kəs,

Ucuz bir həyatın dərdində çərkəs.

Türbələr çökmədə, məzarlar uçur,

Nə torpaq altında bir ər gövdəsi,

Nə torpaq üstündə bir igid səsi.

Kafir çubuğunu göyə fısqırır,

Bayrağı hamıdan yuxarı bayraq,

Məscidin, caminin qapısı qırıq,

Türbələr daş olmuş, övliya torpaq,

Türbələr daş olmuş, övliya torpaq.

“Ağlına gələnlər başına gəlir”,

Əsirlər türküsü oxuyur hər kəs.

Bir qoca, qolunda var əski qüvvət,

Yetmişlik, Şamil tək, qəhrəman çərkəs,

Şamil tək, yetmişlik, qəhrəman çərkəs.

Bir kafir balası söyür hamını,

Lakin çərkəsdə var əski bir iman.

Yetmişlik ixtiyar haqq sözü güdür,

On kafir yenər bir igid müsəlman,

Yenər on kafiri  igid müsəlman.

Qoca çərkəs öldü. Şamilcə ölüm.

Mövtası doldurar ərən məzarın.

Ağ saçı üstünə damlayan qanlar,

İslama göstərir ümidli yarın,

Göstərir islama ümidli yarın.

Bəkir, sən çərkəsi anlamış isən,

Qadınlar işidir, gülməyi boşla,

Sən Giray qulusan, başını al da,

Şamilcə bir ölüm gəzməyə başla,

Sən elə bir ölüm gəzməyə başla!..

YAŞLI QARAÇI

Qoca bir qaraçı, saqqalı ağdır,

Gözləri yaşlıdır, qayğısı dağdır.

Əslini, soyunu tanımır bir az,

Tarix yox, tale yox, eləcə qış, yaz.

Qayğısı qocadır, qayğı gənc, yaşsız,

Dərdi çox böyükdür, balası aşsız.

İşıqlar sönübdür, gecə batmış ay,

Yalnız şırıldayır yaxında bir çay.

Pul tapan beş-altı tatar igidi,

Ağlını itirmiş bunlar, hey gidi.

Gecənin yarısı qapı döyürlər,

Yazığı durğuzur, həm də söyürlər:

-Ey köpək, durma çal, al bu da para,

Hələ nəm-nüm edir bu üzü qara!

-Qardaşlar, rəhm edin, arvadım xəstə,

Öldü bir uşağım, qəlbim şikəstə!

-Çal, deyir igidlər, durma, ey köpək,

Sənin tək dərdliyə sərvət nə gərək!

Dartırlar, gözündən yaşı süzülür,

Arvadı ağlayır, qızı üzülür.

Tüpürüb söyürlər, verirlər minlik,

Üstünün xırdası şillə və təpik!

O ki var əziyyət verirlər buna,

Bıçağı soxurlar düz davuluna.

Ağlayır qaraçı, tökür göz yaşı,

Axırda tatarı tutur qarğışı.

Rus gəlir, əlində tapança-filan,

-Day naloq, day saldat, tez elə, baran!

Tatar pişik olub “qospodin” deyir,

Yerinə yetirir rus nə istəyir.

Qaraçı oxuyur, oturub yalnız:

“Zalımın haqqından gələr imansız!”

Lozan, aprel 1920.

QOCA DUNAY

Günəş batır, qaranlıq,

Dağ qızarır bir anlıq,

İşıldayır axan çay,

Qoca Dunay, qart Dunay.

Göydə bulud, ulduz yox,

Ev istidir, qəlb soyuq,

Yoxdur həmdəm, yoxdur tay,

Qoca Dunay, qart Dunay.

Sirlərimi bildirmə,

Düşmənləri güldürmə,

Mən tatarı Çingiz say,

Qoca Dunay, qart Dunay.

Ay gəlir çox uzaqdan,

Kırımdan, ya qıpçaqdan.

Bu nə səsdir, nə haray?

Qoca Dunay, qart Dunay.

Daşı bol, içi geniş,

Məzarım harda imiş?

Bir azacıq yatım, ay,

Qoca Dunay, qart Dunay.

Gəmilər yola çıxır,

Sağa, ya sola çıxır.

Kırıma getməz ki, vay!
Qoca Dunay, qart Dunay.

Saqın, Kırıma varma,

Heç kimin xətrin sorma.

Quruyarsan, orda yay,

Qoca Dunay, qart Dunay.

Bizim üçün ağlama,

Ürəyimi dağlama.

Ümid dərin, tale zay,

Qoca Dunay, qart Dunay.

Budapeşt, 12 yanvar 1919.

QALX, ƏSMA, QARDAŞIM

Qalx, Əsma, qardaşım, gey sırma fəsi,

Çiyninə saldığın o şalın hanı?

Savadlı nəsillər yetişdir bizə,

Qoy şimal küləyi açsın havanı.

Millətlər yarışı başlandı çoxdan,

Hər xalqın var orda ayğırı, atı,

Zavallı tatarın duyulmur səsi,

Zavallı tatarın yox orda adı.

Anan tək axmasın gözünün yaşı,

Yetişdi hananı qurmaq zamanı,

Atam tək boynumu bükmürəm mən də,

Könlümdə dirildi gənc tatar qanı.

Biz gedək əl-ələ bu qorxunc toya,

Mirzələr çürümüş, giraylar ölü,

Göstərsin tatarı bizim ozanlar,

Batırlar dolansın dərəni, çölü.

Gedək köydən-köyə tütəyi çalıb,

Duyulsun hər yanda gənc tatar səsi,

Yarış meydanında qalmayım yalnız,

Görünsün Əsmanın sırmalı fəsi.

Lozan, 13 may 1920.
İZİN VERİN

Qoyun ana yurda güzar eyləyim,

Dərdlərimi sonra bir-bir söyləyim.

Mən qərbdən gələrək qol-qanad açım,

Soyumuş qəlblərə ad-alov saçım.

Soyumda mirzə yox, nə də varlı xan,

Anam sadə qadın, atam bir çoban.

Qoyun mən bağırım, sonra kiriyim,

Kırımda, Kaşğarda ağlar yürüyüm.

Bir boran qoparım tatar çölündə,

Mollanın, avamın səssiz könlündə.

Mənə izin verin, su tək lal axım,

Saraylar içinə gizlicə baxım,

Üzləri qırmızı, peysəri qalın

Baylara söyləyim nolacaq yarın.

Ölü rəngi kimi solar üzləri,

Çıxar hədəqədən sanki gözləri.

Mənə izin verin, o gözü yaşlı,

Ürəyi soyumuş, o yastı başlı

Kəndliyə söz deyim onun dilində,

Bir elm çiçəyi tutsun əlində,

Nurlanar o saat o fərsiz gözü,

Çevrilər aslana, anlasa sözü.

Qoyun mən bağırım, sonra kiriyim,

Kırımda, həm Kaşğarda 

“Yurdum” deyib yürüyüm.

Budapeşt, 1 fevral 1919.

BİR  SARAY QURACAĞAM

Bir saray quracağam, xan olmasın içində,

Qul, kasıb, aclıq, zülm, qan olmasın içində.

Daşını yad eldən gətirtmərəm heç,

Yetər öz yurdumda kəsilən kərpic.

Qoy hündür olmasın dağ zirvəsi tək,

Təməlli, bərk olsun, nur guşəsi tək.

Aynası gen olsun, qoy girsin işıq,

Hər dərdli adama qapısı açıq.

Qoy əssin hər evə cənubdan külək,

Kəsməsin yolları bir yekə bay tək.

Bir saray quracağam, xan olmasın içində,

Qul, kasıb, aclıq, zülm, qan olmasın içində.

Alt-üst edib yığım məzar yerini,

Burda yatanların sümüklərini,

Onları palçıqla yaxşı yoğurum,

Hər məzara sümük deyə bağırım,

Möhkəm, gözəl olsun qoy divarları,

Bulağı, gülləri, dar məzarları.

Tapdama bu yeri artıq boşuna,

Saray tik, dövlət qur, gəlsin xoşuma.

Bir saray quracağam, daş olmasın içində,

Bir sümük, bir can olsun, gənc solmasın içində,

Ac olmasın içində.

                       Lozan, 22 may 1920.

DUMAN

Ən uca dağların zirvəsi duman,

Böyük igidlərin türbəsi duman.

Bilinməz işlərin nəfəsi duman,

Qanlı savaşların öncəsi duman.

Əyilib baxar da süzülüb girər,

Həm gülər, həm öpər, qolların gərər,

Çəkilməz yolundan, həm də yol verər,

Dağların oxumuş mirzəsi duman.

Böyük dənizlərdir onun qaynağı,

Daim yüksəklərdə olar otağı,

Bilinməz, haradır yolu-yolağı,

Azaddır, başının ağası duman.

Dolumu, yağışmı, qarmı olacaq,

Gah soyuq, buz kimi, gah atəş, sıcaq,

Üfləyib söndürər, gah yaxar ocaq,

Göylərin ərköyün balası duman.

Gəzər dağ başında, ovaya gəlməz,

Yummuş gözlərini, yerləri görməz,

Yüz külək əssə də, aşağı enməz,

Dağlarda taxılıb qalası duman.

Üzü var, gözləri görünməz Şərqin,

Dərdi var, göz yaşı süzülməz Şərqin,

Dili var, sözləri duyulmaz Şərqin,

Yurdları, gölləri, ölkəsi duman.

Qərb yelləri, güney-quzey boranı,

Əsməsə dirilməz Çini, İranı,

Yaşarmaz qum çölü, getməz karvanı,

Əssə qərb yelləri, sovuşsa duman.

Dumanlar oynasa, şimşəklər doğar,

Bir azca ağlasa, dağları boğar,

Kim bilir, hansı gün, haraya yağar,

Bir yağsa, dünyanı devirsə duman.


Budapeşt, 1918.

DUA

Tanrım, bu qulunu yoxdan yaratdın,

Öyrətdin, bildirdin, insan yaratdın,

Bilmədən doğuldum, bilərək ölüm,

Doğarkən ağladım, ölərkən gülüm.

Tanrım, sən ver mənə bir ölüm, yaxşı,

Əyilsin düşmənin o məğrur başı.

Hər axşam, hər sabah budur baş duam,

Cənazəm üstünə yığılsın yurdum.

İSTƏK

Siz ey gidi dağlar, qaralan dağlar,

Ağaran, yaşaran, saralan dağlar!

Kaş ki, bir çay olub axaydım gölə,

Ya da bir göl olub baxaydım çölə.

Bir ağac olaydım girdab üstündə,

Yalasın gövdəmi qüvvətli sellər...

Qoparsın kökümü qorxunc bir tufan,

Dalğalar üstündə aparsın sellər.

Ya vursun ildırım, qaralsın könlüm,

Sönüm “vay!” demədən, tutulsun dilim... 

YAXŞI ÖLÜM

Siz ey gidi dağlar, qaralan dağlar,

Ağaran, yaşaran, saralan dağlar!

Kaş ki, bir çay olub axaydım gölə,

Ya da bir göl olub baxaydım çölə.

Bir ağac olaydım girdab üstündə,

Yalasın gövdəmi qüvvətli sellər...

Qoparsın kökümü qorxunc bir tufan,

Dalğalar üstündə aparsın sellər.

Ya vursun ildırım, qaralsın könlüm,

Sönüm “vay!” demədən, tutulsun dilim... 

Bilmədən doğuldum, bilərək ölüm,

Doğarkən ağladım, ölərkən gülüm.

Hər axşam, hər sabah budur baş duam,

Tanrım, sən ver mənə bir ölüm, yaxşı,

Cənazəm üstünə yığılsın yurdum.

Əyilsin düşmənin o məğrur başı.

Əyilsin düşmənin o məğrur başı.

Lozan, 5 aprel 1920.

BİZ UŞAQKƏN

Biz yaş
 olanda,

Dikbaş olanda,

Bağırar, çağırar, oynaşar idik,

Çəkişər, vuruşar, qaynaşar idik.

Sinilər dümbələk, qaşıqlar toxmaq,

Klarnet – aftafa, gitara – daraq,

Əməlli bir konsert hazırlayardıq,

Şövq ilə borudan zurna çalardıq.

Yavaşca açardı anam qapını,

Görərdik əlində maşa sapını,

-Bəsdir, sakit olun, deyərdi bizə,

Yoxsa göstərərəm mən indi sizə!

Atanız yorğundur, gəlibdir işdən,

Tez dəsmal gətirin, aftafa, ləyən!

Bu gün də evdəyik biz əvvəlki tək,

Kimimiz saz çalır, kimi dümbələk.

Bağçalar buz tutmuş, soyuqlar kəskin.

Atam çox yorulmuş, anam da küskün,

Bir tikə çörəyə işləyir yaz, qış,

Çox zaman boş qalır, tapa bilmir iş.

El gəzir faytonda, kefi kök yaman,

Atamsa çalışır, maaşı – saman. 

Uşaqlar qışqırır, qopur bir təlaş,

Bir kukla üstündə başlayır savaş.

Kimisi daşıyır zibili evə,

Kiminin kölgəsi bənzəyir devə.

Kimisi məktəbdən qaçmış, qıraqda

Guya uşaqlarla dərs oxumaqda.

Toplayır sayları, bölür kəsiri,

Didik-didik edir köhnə həsiri.

-Susun, atanıza sakitlik gərək,

Yoxsa bu maşadan yeyərsiz kötək!

 
Ağməscid, 8 dekabr 1922.

BUDAPEŞT AXŞAMI

Budapeşt axşamı... Buludlu, küskün,

Lampalar göz qırpır, sönmək istəyir,

Bulud yön dəyişib dönmək istəyir,

Yenə də həsrətdə qaraldı bir gün.

Uzaqdan duyulur macar türküsü,

Səsləri hüznlü, ürəkdən gəlir,

Əski macar sözü könlümü dəlir,

Çox tanış, çox isti bu Budin düzü.

Zəng çalır, kilsədə oxuyur papaz,

Min illik qayğıdan, qəmdən söz açır,

Nənələr yalvarır, göz yaşı saçır,

Ağaclar tərpənir, qapıdadır yaz.

Yadıma çox əski bir türkü düşür,

Sızlayan, oxşayan, yalvaran bir səs,

Qəmli türküləri sevməz ki hər kəs,

Ürəyim türkünün közündə bişir.

Budapeşt axşamı.... Üçillik tanış,

Üçillik həsrətin əvvəli sənsən,

Mən cılız, mən zəif, qüvvəli sənsən,

Budapeşt axşamı... Üçillik tanış.

Ürəyim ümidlə, dərd ilə dolu,

Al, qızıl, qaralı axşama oxşar,

Axşamlar oyanar, axşamda yaşar, 

Axşamlar yetişər ulduza yolu...


Budapeşt, 10 mart 1919.

DƏMİRYOL İŞÇİLƏRİ

Söküləndə dan,

Vururlar: “Dan! Dan!”

Oyanaraq dururam,

İşçilərdən soruram:

-Nə döyürsüz, arkadaşlar, burada?

Dəmirdən nə istəyirsiz orada?

-Yol çəkirik, bəyəfəndi, dəmir yol,

Keçsin deyə yolçu rahat, könlü bol.

...Ayaqlarda ya çarıq var, ya keçə,

Üstlərində yarı yırtıq gödəkcə,

Nəfəsləri bu şaxtada buğ kimi,

Çəkic səsi göyə gedir ox kimi.

Ana-bala, aşiq-məşuq, çox insan

Keçib gedər, qovuşarlar hər zaman.

Dəmir yolu günəş altda parlayar,

Dəmir yolu bilik yayar, nur yayar.

***

Bir mən qaldım yolsuz, həsrət içində,

Mən Budində, qardaşlarım Maçində.

Duyğularım gedib çatmır soyuma,

Yar uzaqda, həsrət qalmış boyuma.

Böyük işçi qardaşlarım, amandır,

Yurduma da yol çəkməli zamandır!

Mən də kasıb bir işçiyəm sizin tək,

Tək amalım gələcəyə yol çəkmək.

Sirlərim var, deyəcəyəm yarıma,

Yol çəksəniz mənim öz diyarıma.

Hislərimi Kaşğarlara saçaram,

Ürəyimi hər insana açaram.

Sərt dəmiri döy, ip kimi sən əyir,

Yolunu çək, məni yurdum gözləyir.

Budapeşt, 13 fevral 1920.

QURD NƏBİ ÇOBAN

Çomağa söykənən, qoyunu sayan,

Tütəyə can verən Qurd Nəbi Çoban.

Çarığı qapqara, dolaqları ağ,

Mis kimi parlayır dağarcıq, bıçaq.

O öz sürüsünü yamaca yayır,

Keçini, qoyunu, quzunu sayır.

Sonra da güc verir öz tütəyinə,

Dünyanı salmayır heç ürəyinə.

O cansız tütəklə nə sirlər saçır,

Dünyanın içini, dışını açır.

Fırlan, ey dəyirman! Dönür dəyirman,

Qəm, kədər yox olur, şadlanır insan.

Quzular sıçrayır daşdan, səkidən,

Köpəklər yumşalır şirin türküdən.

Dilsiz tütək ötür, necə inləyir,

Yanıqlı səsini yadlar dinləyir.

Axşam olan kimi sərin yel əsir,

Qurbağa, çəyirtkə səsini kəsir,

Tütəyin səsindən qoyun kökəlir,

Quzular boy atıb birdən yekəlir.

Tütək səsi axıb köylərə çatır,

Köylərdən dağlara, göylərə çatır.

Axşam nə söyləsə bu cansız tütək,

Sabah bütün oba onu biləcək.

Bu üzdən Kırımın türküsü birdir,

Türküdə gizlənən bir ulu sirdir.

Lozan, aprel 1920.

MÜSƏLMAN BALASI

Bütün Şərq sərxoşdur, toyda, düyündə,

Çubuğu əlində, nəşə tütündə,

Ölürlər sirr dolu, günahsız kim var?

Uzaqda ağlayır bir uşaq zar-zar,

Müsəlman balası, islam balası.   

Keçmişi yalandır, bu günü bulud,

Gələcək qaranlıq, bir taxta tabut.

Bütün Şərq getmədə məzara canlı,

Bir uşaq doğulur, ovucu qanlı,

Müsəlman balası, islam balası. 

Bir gündə min evin tavanı çökür,

Minini bu ölüm məzara tökür,

Min bir hamilədə uşaq boğulur,

Yenə də birisi sağlam doğulur,

Müsəlman balası, islam balası.   

Çürüyür ölülər, çürüyür ət, qan,

Ərənin türbəsi yer ilə yeksan, 

Yenə də birisi yetişir Şərqdən,

Birisi haqqını istəyir həqdən, 

Bir çoban balası, islam balası.   

  Budapeşt, 2 mart 1920.

ŞƏHƏR UŞAĞI

Atamın cütündən daha kar aşmaz,

Atamın çubuğu mənə yaraşmaz.

Çarığı çox yekə, mən özüm arıq,

Patronum sevməyir dolaq və çarıq.

Evdə nə basdırma, nə də çörək var,

Bunsuz oynamağa kimdə ürək var?

Minmək istəyirəm atı, madyanı,

Yer qara, göy mavi, başım fırlanır.

Köylərin yamandır iti, köpəyi,

O üzdən sevmirəm köyə getməyi.

Kim istər, qoy saysın məni aşağı,

Qəhvədə işləyim şəhər uşağı.  

Lozan, may 1920.

STUDENT

Bir dəfə məsciddə beş-altı tatar

Namazı bitirib qurdu məsləhət:

-Qoy rusca öyrənsin bizim uşaqlar,

Ruslarla danışıb eləsin söhbət.

-Elədir, qəfildən düşsən bir işə,

Sən daha yalvarma həftələr boyu
İvana, Mişaya, tanış-bilişə.

-Suddakı şeytanın kəsilsin soyu!

-Hər işin, ağalar, bir çarəsi var,

Ağseyidin oğlu fəhmli, zirək,

Adamın gözünü barmaqla oyar,

Gəlin oxumağa onu göndərək!

Burda qalsa işi daşdır, divardır,

Orada uçitel olacaq bəlkə.

Bu işin bircə pis tərəfi vardır,

Uzağı başına qoyacaq şəpkə.

“Dinin üçün deyil, günün üçündür”,

Peyğəmbər buyurmuş: dil öyrənin siz!

Mollalar ərəbcə necə bilirsə,

Tatar rusca bilsin, demiş müftimiz.

-Mollamız məsləhət bilirsə indi,

Bizim nə həddimiz qarşı çıxmağa?

-Sənin fikrin nədir, Əbdül əfəndi?

-Bəs sən nə deyirsən, Ağseyid ağa?

Nə desin Ağseyid bunca insana,

-Uşağa qalarsa, iş-gücü oyun,

Nə dinə meyli var, nə də dastana,

Çöldə, düzdə gəzib otarır qoyun.

-Könlündən nə qopsa ver, ey camaat,

Qoy yaylıq üstünə, qəbul niyyətin!

Əcri çox bu işin zəkatdan qat-qat,

Bu qədər savabı qazanmaq çətin!

Yaylığa yağış tək töküldü para,

Adamlar bu sözdən razı qaldılar,

Araba qoşdular qaşqa atlara,

Tez gedib Səlimi çöldən aldılar.

Səlimcik yapışdı öz anasına,

-Getmərəm mən əsla rus mollasına!

Anası dəm verdi acı yaşına:

-Qoymaram o, şapka qoya başına!

Qoymaram uşağım gedə yad elə!

Gedərəm buradan lap uzaq başı!

Zavallı gəlincik ağladı belə,

Günlərcə tökərək acı göz yaşı.

Cüt ayğır qoşulan araba getdi,

Göz açıb yumunca şəhərə yetdi.

Orda uçitellər sevindi yaman,

Yaşardı gözləri şadlıqlarından,

Dedilər: -Bu Səlim bir igid olar,

Sevinsin qoy tatar, gözləsin tatar!

***

Bir neçə il keçdi, gimnazist Səlim

Əynində forması yoluxdu kəndi.

-Qospoda, bilmirsiz nauka, elm,

Elmdən bixəbər molla əfəndi.

Qlaqol, imena, nədir predloq?

Soruşsam, hamınız çaşıb gülərsiz.

Puşkindən, Qoqoldan xəbəriniz yox,

Bircə Seyid Battal, nağıl bilərsiz.

Gedərəm Ədesə, dast, boq pomojet,

Gec-tez qurtularam mən bu vozduxdan,

Mən olum student, sonra gəl laf et,

Dinləməm krestyan, nə də dvoryan!

***

Camaat yığılmış məscid önündə,

Gimnazist Səlim var ancaq dilində.

-Bunun ki atası oğru-zad deyil,

İçki də içməyir, yaxşı bir kişi!

Elə anası da pis arvad deyil,

Bununçün göz yaşı tökməkdir işi!

-Heyif, gümüş verdim bu binamaza,

Kaş onu içkiyə verəydim tamam!

-Haramdır pulumuz bu yaramaza!

-İt olsa, mən ona sümük atmaram!

-Mən sizə ta başdan söylədim bunu!

Dedim ki, ümidlər, pullar boşuna!

-Bəs hanı mollamız, açmır ağzını?

Əfəndi, gəldimi bunlar xoşuna?

-Camaat, toxtayın, gözləyin bir az,

Hələ ki cavanlıq var qafasında,

Oxusun, gəzməsin avara-taraz,

O da yaxşı olar öz sırasında.

*** 

Vaxt ötdü, Səlimin gətirdi baxtı,

Molla dəstəklədi axıra kimi.

Bir gün Odessaya səfərim vaxtı

Rastlaşdım, tanıdım, sevdim Səlimi.

Qalırdı podvalda, imkansızdı çox,

Tapanda yeyirdi, tapmayanda yox.

Pəncərə önündə sinəsi açıq,

Oxurdu, önündə kiçik lampacıq.

Otağı çox dardı, yatmırdı yuxu,

Bu kiçik otaqda neyləsin axı?

Sübhədək danışdıq, çimir etmədik,

Biz nəyi bilməli, öyrənməliyik.

Saçını oxşayır, deyir, həm gülür,

Dilindən qəlbinin odu tökülür.

Deyir ki, haqqıdır tatarın, inan,

Yaşamaq, yürümək, sevinib gülmək,

Başqa xalqlar kimi biz də hər zaman

Bildik nə deməkdir duymaq, düşünmək.

Puşkinlə Qoqoldur rusların gözü,

Lakin demə bizdən beləsi çıxmaz,

Dinlə o toylarda oxunan sözü,

Sanki mədən içrə parlayır almas.

Bizim xalq hər zaman yaxşı oxuyur,

Ancaq dəstək verən bir igid hanı?

Çox şeyi unudur, tapır, toxuyur,

Yoxdur müştərisi, yoxdur alanı.

Nə qədər gözəldir bizim dilimiz,

Keçmiş igidlərin o gözəl adı,

O əski yerlərdir bizim sirrimiz,

Dinin nəsihəti, ata muradı.

***

Çox zaman uzanıb biz sahilində

Baxardıq suyuna Qara dənizin,

Mahnı oxuyardıq tatar dilində,

Uçardı xəyalı hər ikimizin.

Deyərdi: ah, Bavbek, ah, əziz dostum,

Bildinmi qum üstə mən nələr yazdım?

Çox olub dünyaya gələn və gedən,

Çoxu Əzrayıldan qorxmamış, əlbət.

Bir yaxşı ölümdür əri ər edən,

Bir aclıq, bir ölüm, bir də məhəbbət.

Yanıq türkülərdə dərdin ağırı,

Bizlər fərq qoymadıq əsla heç kimə,

Oxşadıq kasıbı, sevdik fağırı,

Bu yolda and içdik Allah eşqinə,

***

Yatdığı yatağı xalqına verib

Özü yerdə yatan adamlar da var.

Şaxtaya, soyuğa köksünü gərib

Aclığın zövqünü dadanlar da var.

***

Elə ki yad elin bayramı gəlir,

Həsrət gənc qəlbinə girir birbaşa,

O yorğun gözləri yaşarır, gülür,

Elə bil böyüyür, o, dolur yaşa.

O yorğun üzündə, o ağ üzündə

Atan dan rəngini tamamlayıram,

İndi bu dünyanın uzaq üzündə,

Onu düşünürəm, salamlayıram.

***

Çox zaman tarixi varaqlamışam,

Dövrün mənbəyini soraqlamışam.

Görmüşəm, hər dövrün var öz qaynağı,

Belə ac igidin bir dar otağı.

Keçmiş səhvlərini bağışlayıram,

Tutduğu yolunu alqışlayıram.

Deyirəm: tezliklə yayılar adın,

Öyrənər adını qoca, gənc, qadın.

Varlılar çoxalsın, azalmasınlar,

Kasıb tələbələr ac qalmasınlar. 

Budapeşt, 1917.

DANA DOĞRU

Zülmət gecə, yer görünmür, ulduz yox,

Bayquş ötər sərv üstündə, dam üstə.

Dan sökəcək, gecə quşu can üstə,

Süzər atım, yaydan çıxıb sanki ox.

Şəhid məzarından sovuşar yavaş,

Yağı ocağından kişnəyib keçər,

Düşməni uzaqdan gözlərim seçər,

Mən dana sürürəm atımı birbaş.

Keçər yarğanları, sıldırımları,

Yağının üstündən ox kimi keçər,

Dana doğru çapar hər uzun gecə,

Dinləməz şimşəyi, ildırımları.

Nolar, əsir xalqın açsın gülləri,

Dovşanlar yüyürən o ala dağda,

Aslanın iyini duyub uzaqda,

Bircə yol oxusun qoy bülbülləri.

Dana at sürməyə mən ki and içdim,

Bir qovğa, bir savaş, bir şan davası, 

Bitərmi düşmənlə bu qan davası,

Yurdumdan keçmədim, başımdan keçdim.

Mən dana yetişim, Çolpanı tapım,

Qamaşsın gözlərim o haqq nurundan,

Məzar yeri alım onun yerindən,

Dana bunun üçün yüyürür atım...

Ağməscid, 1921.

“TATAR DEYİLƏM” DEYƏNLƏRƏ

Qırqovul ilinin dördüncü ayı,

Macar torpağının isti bir yayı,

Yetişdi Batu xan Dunay boyuna,

Xəbərlər göndərdi yağı soyuna:

-Qəfildən gəldilər demə, ey düşman,

Atını yəhərlə, yayını qurşan!

Gavurlar, dinləri tatardan ayrı,

Frankı, germanı, bir də macarı

Hamısı yığışdı, gülüb, oynayır,

Yollarda əsir çox, elçi qaynayır.

Xaçları boynunda, hamı toplandı,

Kor, topal, ərənlər qurdu toplantı.

-Barbarlar, bunların savaşı oyun,

Hiylə, din yoluyla qurudaq soyun.

Deyirdi gavurlar, bütün Avropa,

Tatardan yeməmiş yaxşı bir zopa.

Qalxdılar tatarlar mahnılar deyib,

Atını, oxunu zərlə süsləyib,

Bir savaş oldu, kaş əcəm görəydi,

Firdövsi bundan bir dastan hörəydi.

On dəfə tatarın üstünə vardı,

Qanıyla hər dəfə yeri suvardı.

Tatar ustasıdır savaşın, cəngin,

Tatar nəvəsidir Çingizin, Ləngin.

Didik-didik oldu bayraqlar onda,

Neçəsi boğuldu sel kimi qanda.

Tatar möhkəm imiş daşdan, dəmirdən,

Bir gündə yıxıldı Avropa birdən.

Yetmiş bir millətdi onun tamamı,

Amənna söylədi Batuya hamı.

Batu xan əlində kəmiyi, əti,

“Tataram” söylədi batı milləti.

O axşam bir düyün qurdu ki tatar,

Yığışdı seyrinə ulduzlar, aylar.

Bunlar tatar idi, savaşa bilən,

Ölümün üzünə tatar tək gülən,

Onlar tatar kimi yaşasa idi,

Bu gün tatarların olmazdı dərdi.

“Biz tatar deyilik” deyirlər bu gün,

Əlbəttə, deyilsən, ay kölə, miskin.

Sən bu gün kimsəsiz, əkinçi, çoban,

“Tataram” desən də, olmaz inanan.

Sənin bu inkarın qorxudan gəlir,

 “Biz tatar deyilik” – Avropa gülür.

Azacıq ürəyin olsaydı, əlbət,

Bilsən nə deməkdir hünər, cəsarət,

Tanısan Batunu, Çingizi yaxşı,

Axardı gözünün o qanlı yaşı,

“Tataram!” deyərdin köksünə vurub,

“Tataram!” deyərdin dilini sevib,

Sən tatar deyilsən, savaş olmasa,

Bir Batu çıxaraq qamçılamasa.

Tatarsan, toy olsa, taxtını qursa,

Bir Çingiz gələrək təpiyi vursa.

Savaşdan əvvəldir hər sözün inkar,

Savaş qurtarınca hamınız tatar.

Qırışan üzündə olmasa nişan,

Bahadır soyumdan damarında qan,

Bəzi sözlərində olmasa izi,

Əski igidlərin duyğusu, səsi,

Bənzəsən büsbütün yağıya, yada,

Heç düşkün görməsəm qılınca, ata,

Səninlə deyərdim mən də “yox tatar”,

Batuyla, Çingizlə öldü barabar.
Budapeşt, 31 dekabr 1919.

TOY

Oynadılar, oxudular gedənlər kimi,

çox bəyəndilər.

Dolandılar cəng, axın edənlər kimi,

çox əyləndilər.

Bağça ağ, ay parlaq, görməyir gözlər,

təntənəli toy.

Səs-səda, gurultu, duyulmur sözlər,

yıxılacaq köy.

Ölən Həsən yerində ölü Söyün,

oynayır bu gün.

Gurlayır nağara, bitməyir oyun,

kəsib qoyunu,

edir toyunu,

yıxır öyünü.

***

Hey, qancıq! Ananı, babanı!..

mən aslan, qaplan!

Bax, çıxır birdən yaxın bir yerdən

bu məşhur dovşan.

hamısı susmuş,

ödləri qopmuş,

köşəyə sinmiş.

***

Ay mən bilmədim, ay mən görmədim,

anamdadır suç.

Əfəndi, müəzzin, şahid mən idim,

bunun əri gic!

gəlindədir suç!

kitabını aç!

***

Devrilir qazan, sönür gur ocaq, tutuşur baca,

od olur kömür.

İkinci nigah, üçüncü qoca, yenə qart xoca,

öyrədir ömür,

hazır mürdəşir,

qazılır qəbir.

ALA KÖPƏK

Ala köpək evin önündə durar,
Yaxşılığa quyruq bular, yamanlıqdan qudurar.

Muncuq gözü parıldayar, tanış görsə, dost görsə,

Pişik, tula dəli olar, qəzəblənib bir hürsə...

Bənzəməz heç şəhərlərin tulasına, itinə,

Yeməyini özü tapar, öz işiylə keçinər.

Ala köpək başın əyər, dolaşar,

Qancığını özü tapar, özü sevər, anlaşar.

Vaxt olar ki, bir havlasa, bütün kəndi oyadar,

Boğulanı sudan dartıb çəmənliyə çıxardar.

Ancaq yenə o zavallı hey söyülər, pislənər,

“Haram köpək” deyə adı hər qovğada işlənər.

Ala köpək öyünmədən yavaş-yavaş yaşlanar,

Gözü yaşlı, diş qalmamış, artıq sonu başlanar.

Axırda da “gəbərdi” der, bir çuxura atarlar,

Qaraçılar dərman deyə sümüyünü satarlar.

ANA DİLİ

Mən səni Kırımda, Kazanda tapdım,

Ürəyim qaynayıb daşanda tapdım.

Yad eldə üzülüb acı çəkəndə,

Həyatım, ümidim tamam çökəndə,

Boynuna sarılıb, dərdimi dedim,

Bir gözəl sözünlə özümə gəldim.

Sənin mahnıların, şərqin olmasa,

“Yurd” deyən sözünlə ürək dolmasa,

Ah, necə gəzərəm qürbət ellərdə,

Tanışsız, bilişsiz yad küçələrdə?

Bilmirəm türkmüdür, tatarmı adın,

Şirinsən, dadlısan, tanrıdan dadın. 

Həm türkdə, tatarda sənin sözlərin,

İkisi  birlikdə məhzun gözlərin.

Vyana önündə, kazak içində,

Bərabər oxuduq hindlərdə, Çində.

Anlasa bir səni, düşmən də sevər,

Bir yanıq sözündən qəlbi incələr.

İstərəm mən səni hər yanda görəm,

İnci sözlərindən dastanlar hörəm.

Quşlara, qurdlara öyrədəm səni,

Olasan yetimin canı, sevəni.

Camiyə, mehraba, saraya gir sən,

Dənizdən, səhradan o taya get sən,

Səninlə düşmənə fərmanlar yazım,

Qüvvətli sözünlə könlünü qazım.

Qəbrimdə mələklər suallar sorsa,

Ərzayıl dilimə min düyün vursa,

“Öz ana dilimdə soruş” deyərəm,

Öz ana dilimdə ötüb ölərəm.

Könlümü qayğılar gəmirdiyi an,

Xalqın bəxt ulduzu söndüyü zaman,

Doğma dil, başqa şey ağlıma gəlməz,

Ən böyük sirrimsən, düşmənlər bilməz!

Budapeşt, 1 iyul 1918.

UZAQ DAĞLAR

Siz də məni anırsızmı?

Tez-tez yada salırsızmı?

Mənim üçün yanırsızmı?

Başı göyə yetən dağlar,

Ağlayan, zikr edən dağlar.

Sizdən yenə gənc atlılar keçirmi?

Bulağından qana-qana içirmi?

Otlarını maralların biçirmi?

Pəriyə duraq dağlar,

Ərənə yataq dağlar.

Atalarım sinənizə gömüldü,

Gözəl gözlər kölgənizdə yumuldu,

Zor günlərdə sizdən mədəd umuldu,

Al, yaşıl qübbə dağlar,

İgidə türbə dağlar.

Yad elə düşəli sizdən ayrıldım,

Nə baxıldım, nə budandım, sarıldım,

Nə sevildim, nə oxşandım, sayıldım,

Qardaşım, gözüm dağlar,

Torpağım, özüm dağlar.

Siz yenə göylərə dəyirsinizmi?

Buluddan ağ papaq geyirsinizmi?

Zirvəyə qalxana gülürsünüzmü?

Hər şeydən böyük dağlar,

Ciyəri körük dağlar.

Yüksəksiniz, sudur tanrı bağışı,

Əkinçiyə siz də verin yağışı,

Balaların öz sinənə yığışır,

Al, yaşıl, qara dağlar,

Ağ, qızıl, para dağlar.

Sizi görsəm bir Aydamaq olardım,

Qayanızda tez saralıb solardım,

Sinənizdə sonsuzadək qalardım,

Can verən, alan dağlar,

Qaynayan, donan dağlar.

ÜMİD

Buz tutmuş həm yeri, həm ağacları,

Bir soyuq yel əsir, sovurur qarı.

Boşalmış ovalar, adam nə gəzir,

Yolçular gözləyir, yollar müntəzir.

Göz görür, dil deyir: gələrmi bahar?

Yaşarmaz bu yerlər, əriməz bu qar.

Amma bilirəm ki, bir günəş çıxsa,

Buludlar kükrəyib ildırım çaxsa,

Buzlar tez əriyər, yaşarar otlar,

Yazın gəlişini bülbüllər qutlar.

Bir gecə gizlicə göylərdən enər,

Yer üzü yamyaşıl xalıya dönər.

Günəş çıxsa gedər bu qarlı günlər,

Yaz gələr, başlayar toylar, düyünlər.

Mənim də bir qış var qəlbimdə bu gün,

Ürəyim buz kimi, qayğılı, küskün.

Sabahım nursuzdur, göylərim bulud,

Hər gün könlüm deyir: sən onu unut,

Neyləyim, qəlbimə dolur məhəbbət,

Bilmirəm bunda var nə sirr, nə hikmət,

Qəlbimə sevginin işığı dolur,

Duyğular qaynayır, qayğı yox olur.

Budapeşt, 17 fevral 1920.

VƏSSALAM

Şəhərlərə, kəndlərə, bütün insanlara

nifrət edirəm. Tfu! Ey həyat, şeytani

və ilahi hikmət.
       Maksim Qorki.
Könlüm xəstə, gözüm donuq,

Həyat soyuq, ölüm soyuq,

Yazım, şeirim, fikrim pozuq,

Heç birinin gərəyi yox, vəssalam.

Deyirlər ki, bahar gəlir,

Bülbül ötür, güllər gülür,

Yazıq heyvan bizə quldur,

İnanmıram heç birinə, vəssalam.

Filan – batır, filan – qorxaq,

Əhməd – oğru, Məhmədə bax,

Necə təmiz, pak, ağappaq,

İnanmıram, hamı alçaq, vəssalam.

Biri sevir, hey ağlayır,

Çoxbilmiş basıb bağlayır, 

Batır qamçıyla dağlayır,

Hamı eşşək, hamı dəvə, vəssalam.

Xalqa möhkəm sevənlər var,

Xalqı it tək söyənlər var,

Cənnətlərə girənlər var,

Hamı oğru, hamı qoyun, vəssalam.

Gerçək deyil nə yer, nə göy, 

Ya da bizlər, ha sev, ha söy, 

Tanrım, dünya xaraba köy,

Bizə gözəl bir ölüm ver, vəssalam.

Budapeşt, 7 mart 1917.

ZAVALLI TÜRK

Sən ey zavallı türk, ey bəxtsiz millət,

Gün gələr, ulduzun parlayar, əlbət.

Keçmişi deməyim, gözlərim dolar,

Tarixi açmayım, qəlbim qovrular.

Yadların əlinə düşdü sarayın,

Qaraldı, silindi ulduzun, ayın.

Ərəbi, əcəmi dost kimi seçdin,

Sən niyə onları yarışda keçdin?

Tanı düşmanını, bil düşmanını,

Pivə tək içmədə qızıl qanını.

Paşalar, ağalar, o ulu bəylər

Bir sürü yağının əlində neylər?

Yolundan etdilər, həm də elindən,

Dilini aldılar zəif əlindən.

Cahilsən, özünü anlayammadın,

Özünü görüb də ağlayammadın.

Barbarsan, hər yerdə özünü yedin,

Yadın balasını böyüdüm dedin.

Yadların qaşına vurulmuş idin,

Yadların taxtına qurulmuş idin.

Sənin də var idi atadan qalan,

Qüvvətli bir dilin, paslanmaz qalxan.

Altı yüz il boyu yalnız gördün qış,

Üşüdün, titrədin, bu necə bir iş?

“Osmanlı dövləti”. Nə yalan bir söz,

Nə yanlış görürmüş bulanıq bir göz.

Bu dövlət səninmi, ey zavallı türk,

Əsrlər boyunca çiynində bir yük!

Bir gün sən yenidən oyanarsanmı?

Öz ana dilinə dayanarsanmı?

Qəhrəman çobanlar, adsız yörüklər,

O bəxtsiz kişilər, həqiqi türklər,

Yürüşə başlarmı qurtuluş görüb,

Türkcə mahnı deyib, türkcə hönkürüb?

Mənim tək sənin də günün qaranlıq,

Gün batır, qar yağır, düşün bir anlıq.

Kəbədə başqası Quranı almış,

Peyğəmbər bir dərin yuxuya dalmış.

Basmış camiləri indi hörümçək,

Minbəri içindən yeyir min böcək.

Şanlı tarixini bir urum yazır,

Üstünə “Barbarlar tarixi” qazır.

Sevinir ovçular, sinmiş bərəyə,

Sən yazıq maralı almış dövrəyə.


Bir mənəm səninçün dualar edən,

Bir mənəm səninlə ölümə gedən.

Bir mənəm əlimi qaldırıb göyə,

Yalvardım ümidlər ölməsin deyə.

Sənünçün ağlayan daim qış, bahar,

Bir mənəm, qardaşın, mən o  “pis tatar”.

Budapeşt, 30 yanvar 1919.

PULUM OLSA

Pulum olsa, çox şeydən vaz keçərəm,

Nə yalvarar, nə də ki əl öpərəm.

Pulum olsa, uzun məktub yazmaram,

Bir dilbər dalınca gəzər, bezmərəm.

Pulum olsa, gözüm mavi, həm qara, 

Üzüm gözəl, saçlarım da dümqara.

Düz sözümə əsla dodaq büzülməz,

Doğru desəm, kimsə buna üzülməz.

Hər səhvimə razıyam pul ödəyim,

Mən qadirəm hər yalana “düz” deyim.

Pulum olsa, dostlarım ölməz idi,

Unutmağı heç biri bilməz idi.

Pulum olsa, mən Kəbəyə gedərdim,

Qullarımı dərhal azad edərdim.

Heç nəyim yox, olanı da satmalı,

Lampa yanmır, lap axşamdan yatmalı.

Dostlarım var, sevirlər çox dərindən,

Məni üstün görürlər hər ərəndən.

Yaxınlaşsam, lap ödləri partlayar,

Görkəmimdən dodaqları çatlayar.

Qorxuduram dostumu, düşmanımı,

Şax deyirəm doğrumu, yalanımı.

Əgər bir gün düşüb ölsəm apansız,

Olsa qara gecəm bir qızıl dansız,

Dar dünyanı dolaşaram durmadan,

Könlümdə heç qayğı, kədər duymadan.

Güneyə, quzeyə yetişər atım,

Hər qəbrə vararam mən addım-addım.

Heç yerdə altınım düşərək qalmaz,

Heç yerdə oğrular pulumu çalmaz.

Mən azad dərvişəm, yollarım açıq,

Sağ qolda kəşkülüm, sehirli qaşıq.

Dağarcıq doludur tilsimlər ilə,

Payladım onları millətə, elə.

Balalara şirin ümid payladım,

Dərdimi söyləyib sonra ağladım.

Mən pulsuz dərvişəm, qoy bilsin hər bay,

Başım böyük taxtdır, könlüm göy saray.

Budapeşt, 4 mart 1920.

ƏSKİ ŞƏRAB, AL ŞƏRAB
Bu axşam ver mənə, dediyim kimi,

Əski şərab içim, al şərab içim.

Xəstə dodağından doyunca öpüm,

Zilsərxoş olaraq dünyadan keçim,

Əski şərab içim, al şərab içim.

Çalınsın qəlbimi yaxan türkülər,

Səninlə rəqs edim, açılsın içim,

Xəstə dodağından doyunca öpüm,

Lampanın nurunu güc ilə seçim,

Əski şərab içim, al şərab içim.

Ver mənə Teymurun qədəhini sən,

Bu axşam dünyanı yandırım, biçim,

Devrilsin yerlərə parlayan lampa,

Bürünsün odlara ürəyim, içim,

Əski şərab içim, al şərab içim.

Tapsınlar ölümü günəş doğanda,

Bir bazar sabahı dünyadan köçüm,

Qəzəbdən yasıma gəlməsin molla,

Onsuz son mənzilə yollansın köçüm,

Əski şərab içim, al şərab içim.

Bir müddət yanarlar mənə dostlarım,

Sonra unudarlar, yox başqa seçim,

Qəbrimdə gül bitər, başlar baharım,

Bu bahar necədir, bu yaz nə biçim?

Əski şərab içim, al şərab içim.

Budapeşt, 7 mart 1920.

KİÇİK SÖZLƏR

Kiçik sözlər var ha, silahım mənim,

Kiçik sözlər var ha, ürəyim, tənim.

Onlarsız peyğəmbər bir dilsiz dəli,

Onlarsız yox nəbi, nə ərən, vəli.

Düşməndə pul çoxdur, sayını bilməz,

Yenə də mənim tək sevinib gülməz.

Mənimki haqq sözlər, minlərcə illik,

Könlümə bunlardan gəlir zənginlik.

Atlı soyum aşiq kamana, yaya,

Çingiz olmaq üçün gəldim dünyaya.

Kiçik sözlər mənim, qılıncım, atım,

Kiçik sözlər üçün taxtımı satdım.

Sözlər kiçik, ancaq mənası böyük,

Gözləri yaşlıdır, ciyəri körük.

Bu ata sözləri, çoban sözləri,

İgidlik sözləri, ərən sözləri,

Bu sözlə sən məni dolandır, aldat:

Bu sözlə de mənə: “donski saldat”.

Boynuna sarılım, öpüm gözünü,

Sən mənə qardaşsan, duydum sözünü.

Yetimlər, yoxsullar anlayır, duyur,

Böyüyü-kiçiyi əmrinə uyur.

Bu ata sözləri, çoban sözləri,

İgidlik sözləri, ərən sözləri,

Yaşasam, ürəyim bunlarla dolsun,

Qəbrimdə bunlardan bir sətir olsun.

Budapeşt, 8 yanvar 1920.

KİMSƏ BİLMİR

Uşaq oxur, “amin” der yurd baxtına,

O gənc beyni söyür düşmən taxtına.

Kimsə bilmir, kimdir Tukay, ya Çingiz?

“Haqq” der bala tatar göyə baxaraq,

“Yurd” der xalq qürbətdə yolu soraraq.

 Kimsə bilmir, yurd haradır, haqq nədir.

Dərviş, kasıb gecə-gündüz yalvarır,

Bir an peyda olsun o cömərd Xızır.
Kimsə bilmir, kimmiş, harada imiş.

Hamı yeyir, içir, biz varıq deyir,

Hamı da öyünür, tatarıq deyir.

Bilmir həyat nədir: gerçək, yoxsa düş.

Xalq üçün ölürük, biz boyun büküb,

Bir kimsə soruşmur göz yaşı töküb:

Bu gənclər igiddir, yoxsa ki qoyun?
ƏYYAŞ

Leysan var, axır sel, zibillə çamur,

Dolanır eyni yol içində ömür.

Bir qaloş parçası, bir sirli qaşıq,

Önlük bağı, muncuq, mavi nəzərlik.

Gözlənən bir məktub neçə həftədir

Oxunmuş, indi də zərfsiz yol gedir.

Kim bilir, toylarda ətləri bişmiş

Köndələn sümüklər arxlara düşmüş.

Tatar məhəlləsi sərilmiş suya,

Azova, Sivaşa bəxşiş yollaya.

Biri gəlir altdan axına qarşı,

“Deməsəm, neyləyim?” bir tatar yaşı.

Söykənir fənərə, öyüyür, qusur,

Yenə qoltuğuna şüşəni qısır.

Gedir selə qarşı, yıxılır, durur,

Hirslənir, söyərək daşları vurur.

Nəhayət, yanaşır qapı dibinə,

Söyüşlər yağdırır ev sahibinə.

Sayıb tarixçi tək sülaləsini,

Bir aşpaz tam verir tərbiyəsini.

Polislər aparıb atır podvala,

Sabah da danlayır o kosa molla.

Müxbir xəbər yazır qəzetə bunu,

Həkim də içkinin pis olduğunu.

Gəlib yıxıldığı yerə uşaqlar,

Söydüyü söyüşü edirlər təkrar. 

Alimlər kitabdan fəlsəfə düzür,

Sonra da bunları sataraq gəzir.

Yenə keçir ömür sel kimi yoldan,

“Deməsəm, neyləyim?” adlı sualdan.

Axırda sualı öz könlü duyur,

Üç-dörd şüşə araq içərək doyur.

İçir yana-yana: yıxılsın cahan,

Müxbir, həkim, alim, molla Süleyman.

Axan sel ömürdür, xəbərin varmı?

Başqa bir həyata hünərin varmı?

DUNAY DAŞIR – I

Dunay qəzəblənib, daşır şiddətlə,

Çəkilmiş sədləri döyür hiddətlə.

Dalğalar necə də köpürür, daşır,

Körpünü zorlayır, gəmirir daşı,

Xalq durub sahildə baxır Dunaya,

Görəsən nə olmuş yenə bu çaya.

Altmış ildir belə daşdığı yoxdu,

Sədləri bu qədər aşdığı yoxdu.

Özünü hər şeydən yüksəkdə görən,

Güzgündə özünə baxaraq gülən

Eqoist insanlar tanımır səni,

Dunayım, o daşqın, cavan qəlbini.

Gördüm səni bu gün, necə köpürdün,

O böyük sədləri alıb götürdün.

Açıq deyim, könlüm daşmaq diləyir,

Min illik sədləri aşmaq diləyir.

İstərəm sənin tək mən də köpürəm,

İnsanlıq səddini yıxıb götürəm.

Çıxaram xalqımı o dar gölcükdən,

Aparam dəryaya bir çay kimi mən.

Sonra da quruyam yalnız başıma,

Qoy “öldü” yazsınlar məzar daşıma.

Mənim torpağımda sonra bir Adəm

Qursun bir Həvvayla yeni bir aləm.

Yetişsin qoy yeni, gözəl cəmiyyət,

Yetişsin yeni xalq, yeni bir millət.

O zaman eşidər, ya da duyarsan,

Ya da bu gecəni xatırlayarsan:

Boş yerə yanında mən uyumadım,

Bu dərdli üzümü səndə yumadım.

Budapeşt, 1919.
DUNAY DAŞIR – II

Dunay qəzəblənib, daşır şiddətlə,

Çəkilmiş sədləri döyür hiddətlə.

Hirs ilə köpürür, gəmirir daşı,

Dalğalar yüksəlir hər saat başı.

Xalq durub sahildə baxır Dunaya,

Görəsən nə olmuş yenə bu çaya.

Qırx ildir sədləri aşdığı yoxdu,

Bu qədər şiddətlə daşdığı yoxdu.

İnsanı hər şeydən yüksəkdə “görən”,

İnsanın önünə min bir sədd hörən,

Hər axşam, hər sabah işini bilən,

Güzgüdə özünə baxaraq gülən

O azğın insanlar tanımır səni,

Dunayım, o daşqın, yaşlı qəlbini.

Biləsən, hər yerdə igid xorlanır,

Haqqını almaqda xeyli zorlanır.

İgidin sədləri aşması çətin,

“Mən varam” deyərək daşması çətin.

Gördüm səni bu gün, necə köpürdün,

O böyük sədləri alıb götürdün.

Könlüm coşdu, mən də daşmaq dilərəm,

Min illik sədləri aşmaq dilərəm.

Çıxaraq zamanın daş yatağından,

Üz tutam dənizə öz qaynağımdan.

İstərəm sənin tək mən də köpürəm,

Tatarın səddini yıxıb götürəm.

Sonra da quruyam yalnız başıma,

Qoy “öldü” yazsınlar məzar daşıma.

Mənim qumsalımda sonra bir Adəm

Qursun bir Həvvayla yeni bir aləm.

Yetişsin qoy yeni, gözəl cəmiyyət,

Yetişsin yeni xalq, yeni bir millət.

O zaman eşidər, ya da duyarsan,

Ya da bu gecəni xatırlayarsan:

Boş yerə yanında mən uyumadım,

Bu dərdli üzümü səndə yumadım.

Budapeşt, 21 yanvar 1920.
QARANLIQ GECƏ

Ay gedir məşriqə, gün də məğribə,
Zülmətdə işıq yox yazıq qəribə.

Yalvardım, günəş, ay getsələr əgər,

Mənə yol göstərər qardaşım ülkər.

Borandır, seçilmir yolun sağ-solu,

Yol azan yolçular axtarır yolu.

Süd gecə, aydın yol, fənərli dirək,

Lal dəniz, sərin yel yolsuza gərək.

Dan sənin, gün onun, gecələr mənim,

Ülkərdir sirdaşım, yaxın həmdəmim.

Ey buludlu gecə, gəl gecə yarı,

Yəhərlə madyanı, bir də ayğırı.

Ey qaranlıq gecə, can yoldaşımsan,

Deyim, bil sirrimi, sən sirdaşımsan.

Qaranlıq gecənin mənası mənəm,

Onun doğacağı balası mənəm.

Kişnəyən ayğıram, qaranlıq gecə,

Ağlayan Salğıram, qaranlıq gecə.

Mən zülmət gecədə qurulan plan,

Mən zülmət gecədə fit çalan ilan.

Bu gecə borana qarışsın tənim,

“Qalx” deyə qapını vuran da mənəm.

Bu gecə yetişər axır danına,

Çatar qızıl ülkər öz Çolpanına.

Doğdu balasını qaranlıq gecə,

Qərbdən xəbər gəldi elə indicə.

İlk dəfə torpağı görüncə gözüm,

Yeri qucaqlayıb öpdüm mən özüm.

HALİM AYDAMAQ

Halimcik, sevimli bir tatar yaşı,

Yosmalar bəyənən bıyığı, qaşı,

Evin sonbeşiyi, kiçik qardaşı,

Ey gidi Halim, göz dəyər, Halim.

Saranı tanıdı bir şənbə günü,

Şəbboy bir dilbərin gördü üzünü,

“Cuhudsan” demədi, verdi könlünü,

Ey gidi Halim, diqqətsiz Halim.

-Sevgilim, Halimim, bir xatirə ver,

Məni sevdiyini beləcə göstər,

Bir kiçik yaylığı xatirə göndər,

Ey gidi Halim, bəxtiyar Halim.

-Alıb bu yaylığı, gəz çiçək ara,

Hər çiçək altında könlümü ara,

Yarpağı özüməm, qönçəsi Sara,

Ey gidi Halim, şirindil Halim.

-Atamı öldürən Halimdir ancaq,

Onundur bu yaylıq, onun bu bıçaq,

Göstərin, şəhərdə el tanıyacaq,

Ey gidi Halim, talesiz Halim.

-Ey cuhud qızları, bumu sevginiz,

Gəlin paltarını eşqsiz geydiniz,

Bir tatar gəncinə böhtan dediniz,

Ey gidi Halim, hiddətli Halim.

Toplanmış bəzirgan, satıcı, ozan,

Saranın toyudur, çoxdur oynayan,

Təzəbəy Mordaxay sevinir yaman,

Ey gidi Halim, Aydamaq Halim.

-Dayansın çalğılar, yas günü bu gün,

Yaraşmır sizlərə nə toy, nə düyün,

Tez uşaq-muşağı burdan götürün!

Ey gidi Halim, sevimsiz Halim.

-Ay balam, Aydamaq, suçumuz nədir?

Suçumu söyləyib başımı kəsdir!

Qardaşım Aydamaq tatar bəyidir,

Ey gidi Halim, əyilməz Halim.

-Suçunuz bir dənə, min cana yetər,

Alıb cəhənnəmə minini gedər,

Yalançı xalqsınız, şeytandan betər,

Ey gidi Halim, unutmaz Halim.

-Tez verin gəlini, duvağın sarıb,

Qorxmayın, çox aşıq deyildir qərib,

Tez olun, durmayın mənə yalvarıb,

Ey gidi Halim, nazlanan Halim.

Sənsənmi, Sara, gəl, zəhərli sünbül,

Sandın ki, bizimlə oynamaq yüngül?

Bax, gəbər beləcə, damuya çəkil,

Ey gidi Halim, cana qıyan Halim.

Ayşənin, yetimin düyünü olur,

Gələn yox, aşları eləcə qalır,

Evləri dərd ilə, kədərlə dolur,

Ey gidi Halim, acıyan Halim.

-Gedəyin yetimin könlün almağa,

Onu ər evinə yola salmağa,

Rahatca yuxuya sonra dalmağa,

Ey gidi Halim, qardaşım Halim.

-Nənə, sən ağlama, al bu bəxşişi,

Bununla keçir sən neçə yüz qışı,

Qapında duracaq çox varlı kişi,

Ey gidi Halim, çox cömərd Halim.

-Balalar, ayaqda dura bilmirəm,

Çadırdan o yanı görə bilmirəm,

Donski kazağı qıra bilmirəm,

Ey gidi Halim, yetmişlik Halim.

-Yetimi, kasıbı bir az güldürdük,

Aydamaq kim imiş, elə bildirdik,

Mələyə günahlar yazıb sildirdik,

Ey gidi Halim, qəhrəman Halim.

-Ölürəm, savabım əfvimə yetmir,

Saranın al qanı əlimdən getmir,

Ürəyim bəxtimdən razılıq etmir, 

Ey gidi Halim, narahat Halim.

Budapeşt, 25 yanvar 1919, şənbə.

XƏBƏR ALDIM

Eşitdim ölülər dirilib deyə,

Sur çalıb Kufəyə girilib deyə.

Məzardan qalxıblar yaşıl başlılar,

Sürünən cavanlar, ölən yaşlılar.

Qurana əl basıb sirrə yetiblər,

Dildə, işdə birliyə yəmin ediblər.

Bir az əvvəl öz adını bilməyən,

Xorlanan, alçalan, deyib gülməyən

Neçə xalq oyanıb soyuq dan üzü,

Əzanı dinləyib, açılıb gözü.

Salıb ərənləri insanlar yada,

Gerçəyi, yalanı anlar dünyada.

Qulağım çox şeylər duyub sevindi,

Kaş şeytan bunları duymasın indi.

Mən indi qürbətdə, xeyli uzaqda,

Evdə toy var, yetim kimi qıraqda.

Bir ricam var vətənimin yelindən,

Bir də bu qürbətin sərt əcəlindən:

Sur çalınıb qəlbləriniz daşanda,

Çalğı səsi Çadırı da aşanda,

Mən də burda bir azacıq eşidim,

Əzrayıl çağırsa, rahatca gedim.
Budapeşt, 25 mart 1918.

QARANLIQ, SOYUQ

Qaranlıq, soyuq,

Atəş yox, nur yox.

Məzarlar yavuq, məzarlar yavuq.

Buludlar gedə,

Dağlara yetə,

Bis səssiz gecə, bir səssiz gecə.

Yel tikan qovur,

Türkü oxuyur,

Xətrimi sorur, xətrimi sorur.

Ovalar, dağlar,

Üstündə qar var,

Altında məzar, altında məzar.

Olsa bir ulduz,

Sevimli bir qız,

Fatma, ya Sündüs, Fatma, ya Sündüs.

Mən olam bala, 

Qayğılı ana,

Döşəyim sala, döşəyim sala.

Üşüdüm, ana,

Al qucağına.

Mən yetim bala, mən yetim bala...

Budapeşt, 25 dekabr 1919.

QAYTARMA

Uzun, rahat ömür düşməndə dilək,

Mənəsə bir yaxşı, tez ölüm gərək.

Neylər axı mənə top, tüfəng, qəmə,

Savaşdır mənə bir şirin qaytarma
.

Bir neçə ildir ki, tozlu yollarda,

Gəzirəm ölümü dağda, qırlarda.

Ölüm, atam-anam, qardaşım, sorma,

Bel-belə güləşər, oynar qaytarma.

Könlümü türkülər yaxşı yandırmır,

Dünyanın zövqləri əsla qandırmır.

Çal, ölüm, öp, ölüm, oyna, heç durma,

Mənə sən gərəksən, bir də qaytarma.

Altın tək saçların üzümü yalar,

Gözlərin gözümdə tufan qoparar.

Məni dara çəkər saçların, burma,

Məzara yaxınıq, çal bir qaytarma.

Buraxma əlimi, heç ayrılmayaq,

Həyatın boynuna heç sarılmayaq.

Sarılıb girərik dar məzarıma,

Öyrənsin bu gənclər yaxşı qaytarma.

Yollarda bir sürü cavan, gözəl qız,

Qaytarma oynamaq istəyir yalnız.

Ölümlə rəqs edim, üstünü vurma,

Göstərim tatara gerçək qaytarma.

Tataram, sapsarı xalqımın bəti,

Qanı lap su olmuş, çürümüş əti.

Bu millət tez ölməz, ağlayıb durma,

Həyatı bu gün də gözəl qaytarma.

Sevirəm o yaşlı, xəstə gözünü,

Sevirəm o şirin, dadlı sözünü.

Ölümə oxşayır, bənzəyir, amma

Kiçik ürəyini üzən qaytarma.

Məhşərdə siz məni heç qaldırmayın,

Yanımda surları heç çaldırmayın.

Ölümü taparam, narahat olma,

Mənə ölüm gərək, bir də qaytarma.

Budapeşt, 28 fevral 1919.

QOVĞASIZ TOY GÖRÜLMƏMİŞ 

Göy buludsuz, ay bəyaz, oy da, bəyaz,

Dağlar çılpaq, yer donuq, ey gidi yaz.

Şimal yeli uğuldar, göz yaşı tökər,

Qart ağaclar xışıldar, baxtını söyər.

Ayaq şaşqın, gözlər kor, qulaqlar sağır,

İstərsən ana deyə bağır, Xızırı çağır.

Bax belə gecədə yol basar cinlər,

Belə gecə yolçusu çox uzaq gedər.

***

Tüb-Tarxanda toy edir məşhur bir bay,
Sarayında davullar salmış hay-haray.

Toy səsini alıb yayır yel çox uzaq,

-Ay kim, ay! Cıld ol, Şəmma oynayacaq!

-Oğlan, köpək!..

-Mirzəm, “altın topum” yenə?

-Hey, doroqu davay, cənabət!

-Ağlama, balam, hap et, hap et!..

***

Sağır gecə, sərt külək, kimə yarar?

Tülkü hin yolunu hər zaman tapar.

Aydamaq, Əhməd, dostları dağ dibində,

Atdan düşüb uzandılar,

Hər biri bir “halal içki” küpündə

Günəş tapıb canlandılar.

-İç, Əhməd, ürəyindəki igidlik oyansın.

Canrı Mirzə səni əsil igid sansın.

-Adama nə xeyir verər tək araq?

Araq, çörək, qız, çalğı, ana, bal-yağ!

-Onda niyə düşüb qalmışıq burda?

Bizlərə bay toyu daha uyğun da...

Buz tozunu çırpıb gəldilər bay toyuna,

Necə tülkü hinə, canavar qoyuna.

***

-Qadası, get de ki, sağdıca qonaqlar gəlib,

Təzəbəyi çağır, çalğını çıxar, - deyib.

***

-Burda mirzə toyu var, çıxıb getsinlər!

Ayaq yalın tatara gəl indi üz ver.

-Hamısını indicə qovaram çölə!

-Çətindir dil tapmaq bu tatar ilə! 

*** 
Bax, tatar cənginə səbəb verildi,
Biri “mirzəyəm”, o biri “aslanam” dedi.
***
-Çəkilin! deyirəm! Burax, burax!

-Ümməti-Məhəmməd! Bıçaq çəkir, bıçaq!

***

Təpik, yumruq, sonunda piştov, bıçaq,

Qar üstə cansız düşdü bir neçə sağ.

Gəlin qorxub bayıldı, pozuldu toy,

Aslanlar yıxıldı, yox oldu bay.

Bundan xeyli uşaq şikəst doğular,

Çoxunda sağalmaz xəstəlik olar.

***

Bir azdan gəlib çatdı qorodovoy,

-Oy, tatarin, jalko, deyir, oy-oy,

Tatar heç anlarmı jalko, malko?

Bundan da igidlik dərsi aldı o:

Qovğasız toy əzəldən görülməmiş,

“Qovğa igid yetirir” – noqay demiş.

Budapeşt, 27 dekabr 1917.

MƏZAD - I

Cuhudu, kazağı, tatarı hazır,

Davulçu Cingənə, davarçı Qədir.

Kiçiçik bazarda dəllal var bu gün,

Adı var hər şeyin, özünə özgün.

Geyilmiş paltarlar, başmaq, şal, papaq,

Zəncirli saatlar, çeşidli qurşaq.

Rəflərdə tozlanmış qalaylı qazan,

Bir otuz sənəlik piyalə, fincan,

Sandıqda yaşlanmış tüllər, atlaslar,

Duvaqlar, daraqlar, süni almaslar.

İçləri sirr dolu iri sandıqlar,

Quş tükü, Şam işi, Çindən yastıqlar.

Hər növdən əntiqə yığılır burda,

Alınır, satılır kiçik bazarda.

Bağırır dəllalcıq, saqqalı heybət:

-Tatara ticarət yaraşır, millət!

Alağın, satağın, qızışsın bazar,

Bir şey de, ay Abid, bir şey de, Qafar!

Alırlar, satırlar əntiqvarları,

Üstündə dua da bir qazancları.

Əldən-ələ keçib köhnəlir müdam,

Bu əski əşyayla gömülür adam.

Döşənib o əski kilimə keçir,

O əski fincandan qəhvəni içir.

Bürünür o atlas yorğana yaxşı,

Əntiqvar yastığa gömülür başı.

Hər gecə o eyni düşləri görür,

O əski falnamə, o əski təbir...

Budapeşt, 27 noyabr 1919.

MƏZAD - II

Alçaq evdən əyilib,

İpək, ibrişim geyib,

Əldə ləyən, qazanlar,

Çiyində şal, yorğanlar,

Çıxır dəllal düşüncəsiylə, qayğıyla,

Salam verir hər ötənə sayğıyla.

-Uğur ola, Qurd Əli ağam!.. Bağırır,

Hər kəs bir az soruşdurur, çağırır.

-Alın, ey ümməti-Məhəmməd, alın!

Təzə mallar gəlib, toplayıb qalın!

Pırıl-pırıl parlayan farfor, çini fincanlar! 

İpək köynək, ucuz dəsmal, atlas şallar-kaftanlar!

Qalaylı qazan, sürməli sini, sədəfli kürsü, altın fəs,

Az işlənmiş yeni mallar, düşünməsin, alsın hər kəs!

Bu təsbeh, sizə ömür, yetmiş yaşlı imamın!

Bu qazan xoleradan ölən qudamın!

Şal-kaftan, atlas yorğan vərəmdən ölən Gülsümün,

Toyundan əvvəl özüm satdım, kürəkənin, özümün!

Buyur, qaşıq – bir süfrəlik!

Buyur, tava – bir sıralıq!

Buyur, dəsmal, buyur, yaylıq!

Buyur, fəs!

Buyur, mövlud, təbirnamə, məhəmmədiyyə,

(və çeşidli isimlər),

Qarışqa duası, qulunc softası, cadu, sehir, tilsimlər...

***   

Əldən-ələ keçir şeylər, evdəkini çıxarır,

Əski düşür Qurd Əliyə, alıb kefinə baxır.

Əski təsbeh qolunda,

Namaz qılır haqq yolunda,

Əski qazan poqquldayır, bişir yenə eyni aş,

Yenə əski qəhvədanı sürür odun üstünə.

Yenə buranın yaşlı dəllalından,

Ölü malından

Aldığı şeylə toy edir, görür işini,

Bürünür əski yorğana, görür düşünü,

Xeyrə yozur gələcəyini, bu gününü, keçmişini.

Ağməscid, 22 sentyabr 1922.

TƏQDİRƏ

Gənc qızları dörd divara qapayan,

Kasıbın payını yeyərək doyan,

Sənsən, zalım, gözün çıxsın,

Məzarını sellər yıxsın.

Körpə çağaları aparıb gedən,

Cavan anaları divanə edən,

Sənsən, səni görüm böyümə, bitmə,

Oddan başqa yerə getmə!

Kasıb xalqın bostanını qovurdun,

Bizə gələn buludları sovurdun,

Qoy qurusun əlin-qolun,

Bilinməsin sağın-solun.

Bir kasıb balaca özünə gəlsə,

Bir az günəş görüb sevinsə-gülsə,

Sənsən günəşini alaraq qaçan,

Başına dolu, qar, ildırım saçan.

“Təqdir budur” deyib yansa analar,

Nalədən daşın da bağrı yumşalar.

Sən ləzzətlə öz çayını içərsən,

Mahnı oxuyaraq kəfən biçərsən.

Mənə neçə dəfə quyular qazdın,

Alnıma neçə yas qisməti yazdın,

Xilas oldum yenə sənin felindən,

Bir təhər qurtuldun sənin əlindən.

And içdim səninlə çarpışmağa mən,

Axırda qolundan yapışmağa mən,

Yolunu kəsəcək səddəm, divaram,

Səninlə sonadək qovğada varam!

Kaş bir gün boynunu qoltuğa salam,

O qır saqqalını ləzzətlə yolam!..

Budapeşt, 16 sentyabr 1917.

KÖLGƏDƏ YATANA

Təpəyə baxıram, fabrik dumanı,

Aşağı baxıram, motor boranı.

Sağımda dəmiryol, kürəyim çılpaq,

Solumda bir dəniz, sahili uzaq.

Nə yelkən tikməyə bir arşın iplik,

Nə yola qoymağa bir parça çəlik.

Hər avto keçəndə qızarır üzüm,

Hər lampa yananda qamaşır gözüm.

Parovoz fit verir, bağrımı yarır,

Tramvay birbaşa üstümə varır.

Teleqraf, telefon, radio deyirlər,

Məni ələ salır, məzələnirlər.

Qaranlıq gecələr... Poyezd yürüyür,

Kimisə yolundan atıb sürüyür.

-Ey, kimsən, relslərdən uzaq dur bir az!

Sürət qatarını saxlamaq olmaz.

Yoldan çıx, keçərəm, səni əzərək,

Mənim tez mənzilə yetişməm gərək!

Paroxod keçəndə qorxdum mayakdan,

Üzümə tüpürür dalğa bayaqdan.

***

Baxdım bir dostuma, girmiş kölgəyə,

Bürünüb paltoya, dalmış mürgüyə.

Dilində alaşa yorğa mahnısı,

Dolaşır dünyanı, yoxdur qayğısı.

Dedim gördüyümü, əlin yellədi,

-Vallahi, qardaşım, xəstəsən, dedi.

Alaşa yorğayla dağ-düz keçərəm,

Loğmanın ruhuyla
 dəniz keçərəm.

-Heç dəniz görənə bənzərin yoxdur!

-Sus, dedi, samanbaş, biliyin çoxdur!

Ağzımın köpüyü dənizdir mənim,

Dənizlər hamısı mənim əsərim.

Gördüyün yuxudur, dediyin nağıl,

Məqsədin öyünmək, səndə yox ağıl. 

Gəvəzə, nə demək avto, telefon?

Yıxar hamısını bircə felyeton!

***

Kaş günəş yüksəlib kölgəyə düşə,

Bir az o hərifin qafası bişə.

Onadək tramvay əzib keçməsə,

O Loğman ruhuyla ölüb getməsə,

Möhkəm inanıram, o, fərq edəcək,

Relslərin üstündən qalxıb gedəcək.

Deyin: bunlar xəyal, yoxsa, yuxumu?

Bunları Üskütdən duyan oldumu?

Gerçəkdən sudakı adam uçdumu?

O biri poyezdi görüb seçdimi?

Relslərin üstündən tez duracaqmı?

Dostumu kölgədən çıxaracaqmı?

SAVAŞA, DOSTLARIM 
Ey dilim, hər yanda görünür yerin,

Gövdən çox iridir, damarın dərin.

Əski tatarcanın mən oldum xanı,

Mən doğma balası, ölməyən canı.

Mən onun səsindən oyandım indi,

Nə bəyəm, nə də ki zalım əfəndi.

Mən tatar ozanı, dilimin qulu,

Dilimdə yaşayan igidlər ulu.

İgidlər, onların sözləri yarlıq
,

Unutmaz onları türklük, tatarlıq.

Bir gecə düş gördüm tatar öyündə,

Tapdım yozumunu Kazan köyündə.

Könlümdə qaynayan, başımda doğan,

Başımı oxşayan, gözümü yuyan

Duyğular, düşüncəm ərəbə uzaq,

Əcəmə gülünc çox, əcəmə iraq.

Mən tatar dilində özümə döndüm,

Sirrimi, sözümü bu dildə dedim.

Yerdən çıxmamışam, əslim-nəslim var,

Bu dildə yaratdı neçə ozanlar.

Nəvai pirimdir, ozanlar başı,

Tatarca oxuyan bir tatar yaşı
, 

Tukaydır qardaşım, bir bağın gülü,

Mənimlə eynidir ürəyi, dili.

Tukaya, qardaşlar, Tukaya saray,

Bizlərə yetişir Nəvai, Tukay.

İstanbul bu işə “təfriqə” deyir,

Əcəmin, ərəbin üstdə titrəyir.

İstanbul türkcəni batırdı boğdu,

Türklüyü unutdu, türkünü qovdu.

İstanbul səbəbkar bu kəkəməyə,

Sanki zəhər qatdı duza, çörəyə.

İstanbul ləkədir ağ alnımızda,

İstanbul zülmətdir gün-ayımızda.

Gərəkməz nə mərkəz, nə orta bizə,

İstanbul qarşıdır türk dilimizə.

Harada duyulsa Nəvai dili,

Harada açılsa Tukayın gülü,

O yerlər yurdumuz, o ağ torpaqda,

Sevinclə ölərik, mahnı dodaqda.

Yurd üçün, taxt üçün savaşdıq, öldük,

Qara göz, zülf üçün nələrə dözdük.

Qaldı öz dilimiz yetim, anasız,

Ana dil yaşlanan, qocalan qart qız.

Anası böyüdür, laylalar çalır,

Yanıq türkülərlə könlünü alır,

Anadan duyduğu qalır beşikdə,

Yad mahnı öyrənir uşaq eşikdə.

Qoy ana sözləri hər yerə girsin,

Məktəbə, kitaba, şəhərə girsin.

Beşikdə duyduğum ey birinci səs,

Son dəfə mənimlə məzara tələs.

Dünyaya gəlmişəm dilsiz, ağızsız,

Tataram, öləndə getməm mahnısız.

Demədim, böyük bir ərən gözlədim,

Tanrıdan Nəvai, Çingiz istədim.

Ötüşüb keçmədə savaş zamanı,

Bəs məndən olacaq o uşaq hanı?

Hələlik qəlb dostum çox az olsa da,

Yurduma hər yandan yadlar dolsa da,

Batır başı gərək, başımı silkdim,

Dilin düşməninə qılıncı çəkdim.

Savaşa, dostlarım, tatar, dil üçün!

Savaşa, qardaşlar, azad el üçün!

Budapeşt, 19 mart 1919.

SƏN DƏYİŞMƏ
Dəyişmə, muradın millətsə sənin,

Vətənə, torpağa xidmətsə sənin,

Qoy illər dolansın, saydığını say,

Yolunu şaşırsın ulduz, günəş ay,

Sən dönmə, qardaşım, haqqın yolundan,

Çəkinmə sağından, nə də solundan.

Sənə nə, yad eldə şənliklər olmuş,

Sənə nə, harasa səadət dolmuş,

Unutma müqəddəs kədərlərini,

Unutma o viran, pis yerlərini,

Görsən ki, dəyişmiş el-oba bütün,

Bir parça çörək, ya isti yer üçün,

Sən sürün, yenə də dəyişmə ancaq,

Sonda qalibiyyət sənin olacaq.

Budapeşt, 21 iyul 1918.

TƏSADÜF

Doğuldum Kırımda, Qarasubazarda,

İlan kimi yaşıl bir ilk baharda,

Hər şeyim yerində, gözlərim açıq,

Başımı sıxmadı mama-qarıcıq.

Ölürdü doğulan, doğulmayan da,

Təsadüf əsəri sağ qaldım onda.

Mollaya verdilər oxutmaq üçün:

-Dəcəldir, dağıdır evi büsbütün!

-Sümüyü mənimdir, əti də sənin!

Danışdı babamla mollam Qütbəddin,

Bu gün də sümüyüm, ətim yerində,

Təsadüf, bənizim, bətim yerində.

Bir qədər oxudum, canım sıxıldı,

“Ammə”də karıxdım, dilim taxıldı,

Günlərcə ağladım mən inim-inim,

O gündən doğrunu söyləmir dilim.

Yazmağa gəlincə, o bir təsadüf,

Quranı öpürəm, kəbir təsadüf.

Bir külək əsincə, yad elə düşdüm,

Yabançı yağında qovrulub bişdim.

Söyməyi öyrəndim firəng elində,

Yalanlar söylərəm alim dilində,

Döşümə döyərəm: billəm hər işi,

Təsadüf, olmuşam bir ünlü kişi.

Bir az da yürüyəm, böyüyəm gərək,

Dünya qəribədir, işləri kələk,

Bir gün də kəsərlər yolumu mənim,

Yapışıb tutarlar qolumu mənim,

Gəzdirib əl üstə eli, ölkəni,

Təsadüf, padişah seçərlər məni. 

Çürükdür bu torpaq, inanmaq olmaz,

Çiçək yox bu yerdə, açılan solmaz.

Qorxuram bir sabah düyünə getsəm,

Durub ziyafətdə lotuluq etsəm,

Bir güllə mıxlaya ənsəyə gavur,

Təsadüf, tullaya xəndəyə gavur.

Budapeşt, 8 fevral 1919.

PAYIZ

Göründü payızın o solğun üzü,

Yenə də könlümdə o köhnə kədər.

Yenə də dağları bürüdü duman,

Yenə yel oxuyur çöldə nəğmələr.

Dunaya baxıram, fikrimdə dağlar,

Dərdli duyğuları Dunayda yudum,

Uzaqda bir külək çöllərdə ağlar,

Bir ağır qış gəlir, bitir umudum.

Baharı dostlara eləyin bəxşiş,

Qızmar yay gələndə eşqə verin yer,

Düşmənlər gözləsin, onlara sərt qış,

Mənə payız verin, o mənə yetər.

Qışda donub buz olsam,

Yazda əriyib axsam,

Yayda buludlar kimi

Uca göylərdən baxsam,

Dursam payızda təkcə,

Pəncərəmin yanında,

Məni sarsa düşünsə

Gur sobanın dalında.

Şeirim baharsız keçmir, ötüşmür, 

Bilirəm, yaz gərək dəli qanıma,

Bəs niyə qara qış gəlib yetişmir,

Payız qida verir dərdli canıma.

Bir xəstə dilbərə bənzəyir payız,

Gözləri dumanlı, yanağı solğun,

Düşünür, saralır, ağlayır o qız,

Ürəyi sınıqdır, sevgisi olğun.

Bilməm ki, payızdan nə gözləyirəm,

Bəlkə də birisi gözləyir məni.

Payızda kimisə mən özləyirəm,

Payızda kim isə özləyir məni.

Diləyim nə bahar, nə meyvə deyil,

Nə günəş, nə aydır, nə də ulduzlar,

Nə sünbül, nə çiçək, nə dəli könül,

Nə də türküdəki o yosma qızlar.

İki göz lazımdır, məni gözləyə,

Yollara baxmaqdan heç usanmamış. 

İki dodaq gərək, busə bilməyə,

Bir könül gərəkdir, eşqə yanmamış.

Ey payız, bil ki, yox əlimdən qaçış,

Yaxanı mən sənin əsla boşlamam,

Sussun həm anan yaz, həm nişanlın qış,

Payızda mən başqa eşqə başlamam.

Budapeşt, oktyabr 1919. 

ONU DA GÖRMÜŞ BU GƏDAY

Çöldə fırlanan çal koray
,

Koraya gülən göy saray,

Göy sarayda Qonur bay,

Onu da görmüş bu gəday
.

Kırımda olan qırx igid,

Bağdadda olan beş igid,

Kazanda olan üç igid,

Onu da görmüş bu gəday.

Azova axan çay Sağır,

Salğıra tökülür Çadır,

Çadırda batmış çox fağır,

Onu da görmüş bu gəday.

Məkkədən əsən qiblə yel,

Qibləyə gedən çox dəcəl,

Onları tapmış bir əcəl,

Onu da görmüş bu gəday.

Dünyanı tutan sərt dəmir,

Onu əridən toz kömür,

Onlardan da güclü ömür,

Onu da görmüş bu gəday.

Üskütdə bilgi saçan ər,

Dəmirçidən uçan ər,

Kerçdən yelkən açan ər,

Onu da görmüş bu gəday.
OY,  SOYUQ BU QÜRBƏT

Oy, soyuq bu qürbət, nə çox burda qəm,

Qucağı bizlərə olmuş cəhənnəm.

Bülbülü oxusa, göz yaşım axar,

Cəh-cəhi qəlbimi yandırıb yaxar.

Baxaram dağına, Çadıra oxşar,

Gözlərim yaşarar, ürəyim yumşar.

Qaralar buludlar bax yavaş-yavaş,

Ölçərəm yolları, yollar tozlu, daş.

Yağanda yağışı, çiskini, çəni,

Öpər gözlərimi, oxşayar məni.

Yadıma anamın göz yaşı düşər,

Gürbətə gömülmüş qardaşım düşər.

Mənə gülümsəyər karay qızları,

Gözlərdə səadət, sevgi izləri.

Bənzəyər hər biri bəxtsiz Əsmaya,

Baxmadan keçərəm mən bu yosmaya.

Bənövşə, qərənfil, hər tərəf çiçək,

Açılmış gülləri, bax ləçək-ləçək.

Gülləri çox qızıl, necə də qızıl,

Qızılı niyə çox sevirəm bu il?

Qızıldır yurdumun yaylası, qırı,

Qızıldır bu ilin daşan Salğırı.

Qızıldır yurd deyən bəylər, ərənlər,

O Yaşıl adanı qızıl hörənlər.

Sevirəm bu rəngi, ərən rəngidir,

Ərənlər üzündə yurd çələngidir.

Mənim də qızıla boyansın üzüm,

Gizlicə gömsünlər, anam bilməsin.

Bayramda, seyranda tatar qızları,

Bəxtiyar olmayan dan ulduzları,

Qoparıb taxsınlar hörüklərinə,

Yurd eşqi dolsun qoy ürəklərinə.

Ölərik onları şad etmək üçün,

Tatarı taxtına yüksəltmək üçün.

Ya yurdu qoruyub sürərik ömür,

Ya yurd deyib yanar, olarıq kömür.

Budapeşt, 13 aprel 1918.

TOKAY ŞƏRABI

Macarıstandakı qan, dil 
və qafiyə qardaşlarıma
Yenə də qanırdım bəxtin qolunu,

Yenə dəyişdirdim günün yolunu.

Yenə çıxır göyə mahnımın seli,

Mənə şərab süzür macar gözəli.

Bu Tokay şərabı altmış yaşında,

Köpürür, qaynayır, durur qarşımda.

Bir usta doldurmuş küpünə küpdən,

Qaynatmış gözəlcə, od verib dibdən.

Azadlıq cənginə getmiş, “İrəli!”,

Atılmış döyüşə, dönməmiş geri.

Yazıq usta ölmüş, nə bilsin yarın

Qisməti olacaq meyi tatarın.

***

Mən gəldim qismətlə yelkəni açıb,

Hər macar qəlbinə sevgimi saçıb.
Bir şərab istədim, qızsın bədənim,

Bir macar yosması saqimdir mənim.

Amma mən ustaya borclu qalmaram,

Havayı bəxşişi ondan almaram.

Çoban da şeirinə əski mey qatır,

Az içən igiddir, çox içən batır.

Meyi turşutsa da qayğısı bir az,

Tatarın ümidi köpürür, durmaz.

Tam yüz il buraxın şeirim dursun,

Daşımda yarın göz yaşı qurusun,

Sonra içsin onu yeni nəsillər,

İçsinlər Divindən Kaşğara qədər,

Çoxunun şərabdan dönsə də başı,

Qırsa da qədəhi, olsa da naşı,

Heç kəs suç saymamış əzəldən bəri,

Gerçəklər babında bu sətirləri:

Yaşlı ər əski mey sayılmalıdır,

Əmrinə hər yerdə uyulmalıdır.

Əski Tokay meyi, tatarın şeiri,

Divindən Kaşğara keçməli əmri!

Divindən Kaşğara keçməli əmri!

İnsbruck-Voralberq, 31 mart 1920. 

ÖZ-ÖZÜMƏ
Gecələri uyusan,

Kitabı yerə qoysan,

Düşünməsən, qanmasan,

Yurdun üçün yanmasan,

Səndən vətəndaş olmaz,

Nə könül, nə baş dolmaz.

Daxmada ömür sürən,

Dərd içində çürüyən

Tatarları anmasan,

Onlar üçün yanmasan,

Əmmədin ana südü,

Eşitmədin öyüdü.

Yad eldə toy olanda,

Ağ çadırlar dolanda,

Hücrənə qapanmasan,

Ağlamasan, yanmasan,

“Yurdu sevirəm” demə,

“Yurdçün ölürəm” demə.

Yansan da yoxsulluqda,

Ömrün keçsə qulluqda,

Payından vaz keçməsən,

Yurdunu düşünməsən,

Ərlikdə nə işin var,

Dərdsiz olarmı tatar?

Ən çətin bir zamanda,

Baş çiyində qalanda,

Yurd üçün and içməsən,

Ömründən vaz keçməsən,

Məscidə ayaq atma,

Qurana əl uzatma!

Yoxsa qüvvə tapammaz,

Tatar saray yapammaz,

Onda böyük səhv olar,

Adı-sanı məhv olar,

Sən qalarsan qürbətdə,

Əbədi bir lənətdə...

Budapeşt, 23 dekabr 1917.

DOĞULDUM BİR EVDƏ

Doğuldum bir evdə, tavan his, kömür,

İçində kül olmuş neçə gənc ömür.

Odsuz ailəmiz düşdü pis hala,

Ölmək bir bəladır, qalmaq bir bəla.

Dükançı Kostaya borcumuz xalvar,

Göndərib oğlunu, söyüb o ki var.

Artırmır maaşı bir qəpik desən,

Xozeyin bağırır, gülür, istəsən.

Qış da gəlib çatdı artıq qapıya,

Qapı yox gedəsən bir içim suya.

-Demə olmayacaq şeyləri, ana,

Heç kimin rizqini kəsməmiş xuda.

-Qoy bir az ağlımı toplayıb durum,

Bir qədər ip tapıb cəhrəmi qurum.

Balama, özümə Allahım verər,

Əlbət, yaşamağa bir yol göstərər.

Baxsana, nə gözəl uşağın gözü,

Bir ovuc nur sanki qafası, üzü.

Dur hələ, atası, bir igid olsun,

Atlansın, taleyin saçını yolsun.

Nə şirin gözü var, gözəl başı var,

Qələmlə çəkilmiş çatma qaşı var.

Qoy dönsün anası başına, tanrım,

Gözünə, saçına, qaşına, tanrım.

***

Bayramda qaloşsuz qalmasın Bəkir,

Baxıb varlılara çəkməsin fikir.

Qonşu da deyir ki, kətən alan var,

Ona satmaq üçün bir şey tapılar.

Sən otur, ağlama, oxu, dua et,

“Ammə”ni hecala, hecala “Tövbət”.

Belimdə saçağı olan ağ qurşaq,

Başımda bozarmış dəri, çal papaq.

Mat qalır bunları görərsə hər kim,

Çobana bu qədər yaraşsın geyim.

***

Camiyə atamla gedirik hər gün,

Çağırır yanına yaşlı müəzzin.

Oxuyub ürəkdən tanrı sözünü,

Üstümdə görürəm mələk gözünü.

Mən amin deyəndə Allahım görür,

Könlümə min dilək, min arzu gəlir.

Anamın yanına gəlirəm birbaş,

Sarılır, öpürəm gözlərimdə yaş.

-İndisə abdəst al, oxu bir yasin,

Ölülər oyansın, gülüb sevinsin.

***

Doğuldum bir evdə, ocağı sönük,

Xalqımın ürəyi, ciyəri körük.

Qonşumuz artinlər, kostyalar idi,

Hərəsi bir zəngin, bir mirasyedi.

Onlarda toy olsa, bizə yox yuxu,

Ölsələr, get ağı, mərsiyə oxu.

Unutmam yad eldə qərib olsam da,

Saralıb qayğıdan, dərddən solsam da,
Peşmanlıq duymadım ələmdən-qəmdən,

Bəxtimdən, ömrümdən, soy şəcərəmdəm.

Anamdan öyrəndim yanıb sönməyi,

Doğma bala kimi dərdi sevməyi.

Buraxın məni siz, baylar, kalanlar,

Mən gedim, gözləyir məni çobanlar.

İstərəm yurdumu saray eləyim,

Atamı, anamı mən bay eləyim,

İstərəm mən açam məktəb, mədrəsə,

Varlıya, yoxsula, xalqa, hər kəsə.

Tapsınlar Quranda sevgiyə ayət,

Sevməyən kafirdir, üstünə lənət.

Nə vaxt ki, bir kasıb məscidə gəlsə,

Sağına, soluna salamlar versə,

Ondan sonra orda olmasın dua,

Kasıba olacaq duadan başqa...

YANIQ TÜTƏK

Kaş ki bir çay olub töküləm gölə,

Ya da bir göl olub səriləm çölə.

Bitəm bir gül kimi qaya üstünə,

Çevirə gövdəmi qüvvətli sellər,

Qayadan qayaya tullaya yellər,

Ya da bir ildırım dura qəsdimə.
Çox kiçik savablar, kiçik əməklər,
Onları yazmaya kaş ki mələklər.

Ölməkdən qorxuram nadanlar kimi,

Öləydim dağlarda ceyranlar kimi.

Mən olum bir ölü, məzarsız, daşsız,

Xətmsiz, zikrsiz, ağısız, yaşsız.

Dəyməsin tənimə əli əsənlər,

Öldü deməsinlər çoxdan ölənlər.

Məni heç yumayın, ölənlər təmiz,

Ölənlər qayğısız, qorxusuz, dümdüz.

Gömülsün çəməndə, sərvin dibində

Yenidən yaşayış, həyat istəyən,

Cənnətin eşqiylə savab işləyən,

Kimin ki, kitabı – açar cibində.

Həyatdan, ölümdən heç üşənməyən,

Həyatı, ölümü heç düşünməyən,

Hər zaman uğraşıb tərləyən bir ər,

Cənnətə girsə də, izinsiz girər.

Bəkir, sən zəifsən, qüvvətin getmiş,

Anan beşiyində cadular etmiş,

Sən dar bir göldəsən, qurbağa dostun,

Ən hızlı yarışda tək onu keçdin.

Yüksəldin göylərə, qamışdan uca,

Daldığın dərinlik qamış boyunca.

Bilmirəm, baş duan məqbul olarmı?

Təqdirlə ölməkdən can qurtularmı?

İgidlik diləyin, hikkən çox ufaq,

Yurdunda qaya yox, torpağı quraq.

Kiçicik dağlardan vulkanlar çıxmaz,

Alçaq ağacları ildırım yaxmaz.

Yalnız bir şeyin var, tək bircə şeyin,

Qurtarsa, qurtarar yanıq tütəyin.

Ağməscid, aprel 1922.

YÜZ ALTMIŞ İL

Yüz altmış ildir ki, qəlblərə çökür,

Bu dərd hamımızın boynunu bükür.

Yüz altmış ildir ki, gəzir hər yanda,

Yaylada, ovada, dağda, ormanda.

Yüz altmış ildir ki, qarışır toya,

Sevinci, şadlığı çevirir vaya.

Ağlayır gəlinlər, yaşdır duvağı,

İgidlər unutmuş köhlən çapmağı.

Özü dərd içində, ağlayır yarı,

Ürəklər od kimi, çöhrələr sarı.

Yüz altmış ildir ki, Salğıra axır,

Bir kədər çayıdır, hər yeri yaxır.

Yüz altmış ildir ki, qəsd edir cana,

Sərvətə, vətənə, yurda, insana.

Dünya öz işində, əski çal-çağır,

Qonşuda düyün var, tatarlar sağır.

Yüz altmış ildir ki, tutulmuş qulaq,

Eşitmir nə bir səs, nə də bir soraq.

Niyə tatar kəndi qaranlıq, zülmət,

Şəhərdə məhləsi saçır üfunət?

Bu dərd bir əsrdir, altmış ildir ki,

Şüşəyə yağışdır, küçəyə səki.

*** 

Yüz altmış ildir ki, gərmiş sazımı,

Sıxır həm qəlbimi, həm boğazımı.

Yüz altmış ildir ki, didik-didikdir,

Cin, pəri, nağıllar bizdən perikdir.

Yoxdur qələmimdə sevda duyğusu,

Cəhənnəm qorxusu, cənnət qayğısı.

Halimin xəncəri, Teymurun oxu,

Çingizin caynağı sanki bir yuxu,

Heç biri bu dərdi sovuşdurmadı,

Məni azadlığa qovuşdurmadı.

Mən soxdum qələmi onun gözünə,

Fərmanı yazdırdım onun özünə.

Mənim şeirlərim təqdirə qiyam,

Təqdirə üsyanım, bəxt ilə qovğam.

Təqdir öldü artıq, ellər yüksəlir,

Qəlbim istiqbalı salama gəlir.

Yüz altmış il ilanını öldürdüm,

Bunu xalq dilində yazıb bildirdim.

NƏ GƏRƏK

Sonu ölüm, dar məzar

Olacaq bu həyatın...

Axırı talan olar

Bu bitməyən büsatın.

TANDU

(poema)

Qara qışın çox qaranlıq,

Çox uzun bir gecəsində,

Tüb-Çonqarın baysız, bəysiz

Bir köyündə biz yığıldıq,

Ağ saqqallı, nur çöhrəli

Bir qocanın çevrəsində

Keçmişləri anıb, öyüb

Yaxınmağa biz qoyulduq.

İsti şorba, südlü qəhvə,

Dürlü meyvə, həm yağlı ət,

Bayırdakı qatı qışı

Hamımıza unutdurdu,

Uşaq, qoca civildəşir,

Səs-küy salır məhəbbətlə,

Yaşlı dədə bir baxışla,

Hamımızı tam susdurdu.

-Sussanıza... sizlərə mən  

Gözəl bir nağıl danışım.

Gözünüzü bir az yumun,

Sizi cinlərə, ərənə

Mən aparıb tanış edim,

Sonra yenə də qaytarım,

Faydası çox, sözlərimə

Diqqətlə qulaq verənə.

Əski-əski zamanlarda

Çox qəhrəman bir gənc vardı,

Gücü sonsuz, sözü ötkəm,

Çox bilikli, yaraşıqlı.

Uçan quşlar, axan sular,

Hamı onu mədh edərdi.

Atı doru, özü kürən,

Papağı çal, üz işıqlı.

Atı olan igidlərə

Ad nə gərək söyləmişlər,

Bu, doğrudur, ancaq yenə

Onun adı Tandu idi.

Babaları Sağır dağda

Şir ovlayıb bars tutmuşdu,

Onların heç məzarı yox,

Qartal kimi uçub getdi.

Körpə Tandu quru yerə

Ayaq basıb baş qoyanda,

Uşaq ikən ağlayanda 

Səsi qayalara dəydi.

Çox xorlandı, çox döyüldü,

Uşaqlıqda tənha qalıb

Hey gidi, hey, neçə dəfə 

Boyun burdu, boyun əydi.

Hey, balalar, unutmayaq,

Əhməd adlı, Məhməd adlı

İki doğma, iki batır

Qardaşı da doğulmuşdu.

Qardaşlıqda bunlar kimi

Yaxşı uşaqlar yox idi,

Hər üçünün könülləri

Əsil sevgiylə dolmuşdu.

Bir gün Tandu oxu, yayı

Alıb atına atladı.

Göyçə dağa qalxıb bir az   

 Ov etməyi fikirləşdi.

-Məhməd, - dedi, sizlər qalıb

Ev işinə baxarsınız,

Yolçuların, qonaqların

İşlərinə yararsınız.

Tanrı əmri, biz bu xalqın

Bahadırı sayılırıq.

Demək, xalqın gərəyinə

Hər an fəda olmalıyıq.

Mən dağlarda sakitliyi

Qoruyuram, gözləyirəm.

Siz də yolu, yolçuları

Həm qoruyun, həm gözləyin.

Qardaşları bu sözlərdən

Çox üzülüb incidilər.

Çünki ancaq qadınlara

Evi gözlə, süpür derlər.

Yalnızlıqda batırlıq var,

Birlikdəsə sevgi, sayğı,

Bir ananın uşağıyıq,

Birdə ölüm, birdə qayğı.

Belə dedi Tandu bəyin

İgid, qoçaq qardaşları.

Bu sözlərin qarşısında

Axdı onun göz yaşları.

Dedi Tandu: minin ata,

Bizə eyni yol qismətdir,

Əzrayılı axtaralım,

Harda ölüm hazırlamış.

İgidləri bir tutmağa

Qüvvətli bir sevgi gərək,

Qəhrəmanlar yalnız olar,

Dostları da xeyli seyrək.

Qısacası, bu üç qardaş

Qurşandılar, atlandılar,

Mahmızlayıb atlarını,

Uzaqlara yollandılar.

Çatıb o gecə bir dağın

Ətəyində dayandılar,

Böyük bir tonqal qalayıb

Çevrəsində uzandılar.

Ömründə heç od görməmiş

Çoxlu heyvan ora gəldi,

Üç qardaşın şərəfinə

Öz dilində mahnı dedi.

Tandu qalxıb heyvanlara

Oxla “salam” bağışladı,

Əhsən dedi neçə dilbər,

Dağ pərisi alqışladı.

Dan atanda ordan qalxıb

Bir çayıra tərpəndilər,

Gördülər bir at kişnəyir,

Onu görüb səksəndilər.

Gördülər ki, qan içində

Yerdə bir igid sərilib,

Yarı çıxıb qından qılınc,

Yayı əlində gərilib. 

Can üstəydi cavan oğlan,

Salam verib gülümsədi,

Qardaşlar da salamladı

Yerdə yatan mərd igidi.

Onlar bu gəncin üzünü

Ağ dəsmalla tez sildilər,

Sonda onun Ayluq adlı

Ər olduğunu bildilər.

Çox keçmədən bu gənc igid

Bu dünyaya vida etdi,

Əlindən bir kağız düşdü,

Özü isə ölüb getdi.

O kağıza nə yazılıb?

Biz də baxaq, biz də görək,

Bu ölümün səbəbini

Bərabərcə görüb bilək.

“Ey mənim doğma qardaşım,

Öz qardaşım igid Tandu!

Mənim bəxtimin ulduzu

Burda düşdü, burda yandı.

Əgər mənim qisasımı

Qarı düşməndən almasan,

Sən onların kəlləsindən

Böyük təpələr qurmasan,

On barmağım on gənc olub

Səndən cavab istəyəcək,

Şərəfsizdik sonsuzadək

Ürəyimi dişləyəcək”.

Tandu onun sözlərini

Oxumadı, elə bildi.

Göyə baxıb nərə çəkdi,

Göylər sarsılıb titrədi.

Batır Tandu oxumaqda
Mahir idi molla qədər,

Özü haqqın kitabını

Oxuyurdu sinədəftər.

Qardaşları Ayluq üçün

Geniş bir məzar qazdılar,

Yanındakı sərt qayaya

Kim olduğunu yazdılar.

Tandu özü imam kimi

Ölü namazı qıldırdı,

Oxudu fatihə, yasin

Cənnət yolunu bildirdi.

Sonra düşmənin üstünə

Uçub quş kimi getdilər,

Xeyli sonra dağ belində

Bir qalaya yetişdilər.

Küpəgirən iki qarı

Burda naxış işləyirdi,

İkisinin də gözləri

Gələnləri izləyirdi.

-Adam yemək istəyirsiz?

Deyib Tandu qarıların

Üstünə yığdı daşını

Yüz arşınlıq bir divarın.

Gəmi kimi beşiyində

Uşaqları uyuyurdu,

-Biz bunları adam kimi

Böyüdərik dedi Tandu.

Demə, bura Qaf dağının,

Cin elinin qırağıymış,

Yağış, ulduz, yel, qasırğa,

Şimşək, tufan qaynağıymış.

Axşam oldu, gün qovuşdu,

Ağ qanadlı gözəl qızlar,

Qalaçada oynadılar,

Fəslərində ağ ulduzlar.

Qara atlas geyimləri,

Belində al qurşaqları,

Doğulmamış körpə quzu

Dərisindən papaqları.

Qoşuldular o qızlara

Bizim igid qəhrəmanlar,

Boy-buxunlu, burma bığlı,

Tüb-Çonqarlı mərd oğlanlar.

Qızışdırdı ortalığı

Huriləri, pəriləri.

Nə gözəldi, nə şirindi

Mahnıları, şərqiləri.

Bizimkilər pərilərin

Yaxşısına əl atdılar,

Halay çəkib, rəqs eləyib

Qaf dağını oynatdılar.

Tandu batır çox düşünüb

Qoşuldu bu pərilərə,

Cinlər də öz dillərində

Cilvə tökdü əsgərlərə.

Bizimkilər pərilərlə

Eyşə dalmış, eşqə dalmış.

Biri gəldi kürəyində

Doxsan sərv, doqquz camış.

Camışları büküb atdı

Quyu kimi bir qazana,

Sərvləri yonqa edib

Atəş vurdu bir ormana.

Qaladakı bir gənc bunu

Görən kimi tez bağırdı:

-Bu talançı, bu yağmaçı

Tatarları kim çağırdı?

Bunlar bizim yurdumuzda

Daş üstə daş qoymadılar,

Bir məni, bir pəriləri

Əzmədilər, soymadılar.

Bizim gənclər uyumuşlar

Pərilərin dizlərində,

Məst olmuşlar, nə axirət,

Nə dünya var gözlərində.

Tandu batır bunu duyub

Göz açaraq tez oyandı,

Qılıncını çəkdi qından,

Hər tərəf qana boyandı.

Pərilərin ödü qopdu,

Sağa-sola qaçışdılar,

Məzardakı qəhrəmanlar

Bir-birinə baxışdılar.

Daş qalanın qara tuncdan

Qapıları ufalandı,

Dağ cüssəli üç kor vardı,

Bir qılıncla paralandı.

-Atış, tutuş, savaş, güləş,

Nə desəniz, mən hazıram.

Mən pəridən, cindən, dağdan

Çəkinməyən bahadıram.

Dedi Tandu, diş qıcıdıb

Ona baxan qara cinə,

Dua etdi qırx əzizə,

Bir də ki yeddi ərənə.

Atışdılar, döyüşdülər,

Axır qaldı iş güləşə,

Vay halına yağının ki,

Tandunun fəndinə düşə.

Tüb-Çonqarın güləşməkdə

Hər fəndini bilən batır,

Qırdı düşmənin belini,

Sümükləri çatır-çatır.

Qoymadı heç səsi çıxa,

Onu sapladı torpağa,

Tez çöküncə sinəsinə,

Cin başladı yalvarmağa.

Tandu dedi: -Söylə, görüm,

Kim öldürdü qardaşımı?

Sən öldürdün, ya başqası?

Yoxsa üzərəm başını.

Cin göz yaşı töküb dedi:

-Bağışlayın səhvimizi,

Xoş gəldiniz bu diyara,

Soruşmadıq kefinizi.

Sanmayın ki, bircə sözü

Yalan dedim, düz demədim,

Sizin xalqdan mən heç kimə

Güldən ağır söz demədim.

Eşitmişdim bircə dəfə

Bizim elin pərisindən:

Cin xanının gənc qızına

Ayluq bəyin sevgisindən.

Bu gözələ aşiq idi,

Dərdindən hamı yanırdı,

Burdakı bir ünlü mirzə

Ayluq bəyi qısqanırdı.

Olsa-olsa, o vurubdur

Qardaşını, ey igidim,

O mirzənin yerini də

İndi sənə tərif edim.

Uca dağlar zirvəsində

Təmiz tuncdan bir qala var,

İçində də mərmər saray,

Həmin mirzə orda yaşar.

Sərvətinin hesabı yox,

Var üç dənə qaşqa atı,

Birinci at üçcə günə

Dolanır bu kainatı.

İkinci at həmin yolu

Bircə günə gedib gəlir,

Üçüncü at bircə günə

O yolu üç dəfə gedir.

O tərəfə yaxınlaşsa

Yad adamlar, başqaları,

Başlayırlar kişnəməyə 

O mirzənin qaşqaları.

Mirzə özü bahadırdır,

Ox atmaqda mahir kişi,

Onun ilə bəhsə girmək,

Deyil heç bir adam işi.

-O qalaya necə gedib

Yanaşmalı, dedi Əhməd.

-Bunu demək həm mirzəmə,

Həm yurduma bir xəyanət.

-Düz deyirsən, dedi Tandu,

İndi səni sağ buraxsaq,

Bəlkə bizdən birimizə

Bir zərərin toxunacaq.

Söylədiyin bu sözləri

Mən doğru-düzgün sayıram,

Ona görə indi səni

O dünyaya yollayıram.

O məlunun cəsədini

Tapşıraraq qarğalara,

Bu üç qardaş süvar oldu

Köhlənlərə, yorğalara.

Dan atanda həmin yerə

Yetişməyə qaldı lap az,

Necə, nə cür, hansı yolla?

Ər sirrini açmaq olmaz.

Yolüstü bir saatlığa

Atlarını döndərdilər,

İki varlı cin mirzəni

O dünyaya göndərdilər.

Payladılar mallarını

Yoxsullara, çılpaqlara,

Sonra minib atlarına,

Yol aldılar uzaqlara.

Batırın çox olsa malı,

Batırlıqdan dərhal doyar,

Əsil batır atdan başqa

Nə mal alar, nə mal qoyar.

Şəxsən varlı batırları 

Tərənnüm, vəsf etməyirəm,

Batırlıq haqq vergisidir,

Çox dərinə getməyirəm.

Tandu çəkdi qılıncını:

-Sıra çatdı cin xanına,

Bu qılıncım elçi olub

Gedəcək xanın yanına.

Çox keçmədən ulu tanrı

Diləyini qəbul etdi,

Cin xanının sarayına

Üç-dörd günə gəlib yetdi.

Atdan enib çəpkəninə

Yaxşı-yaxşı büründü o,

Çox böyük bir pəncərənin

Dibinədək süründü o.

İçəridə bir taxt vardı

Yarı qızıl, yarı inci,

Ətrafına yığılmışdı

Buraların qızı, gənci.

Eynən bizə bənzəyirdi

Sifətləri, ağızları,

Bir də vardı, üzdən iraq,

Quyruqları, buynuzları.

Kimisinin saçı uzun,

Yerə dəyir, yer süpürür,

Kimisinin saqqalı var,

Yeddi arşın, yel üfürür.

Quyruqlular baş köşədə,

Buynuzlular boynu bükük,

Bunlarda da ayrı imiş

Mirzə, kasıb, böyük, kiçik.

İçində var ağıllılar,

Fala baxan, kitab açan,

Neçə alim, neçə molla,

Ağzından gur alov saçan.

İçlərində qıldan urğan,

Çöpdən körpü düzəldən var,

Kimisinin bir sözündə

Həm it-qurd var, həm canavar.

Hər kəs bir yol tapıb xana

Öz başını oxşatmaqda,

O tərəfdə Tandu batır

Xan qızını aldatmaqda:

-Göy qübbəli saray salıb,

Buludları ötəcəyəm,

Qırx gün boyu toy eləyib,

Al duvaqlar örtəcəyəm.

Dedi Tandu cin sultana,

Axırda qız razı oldu,

Ata mindi igidlərlə,

Gah güldü, gah gözü doldu.

Günlər sonra sağ-salamat

Tüb-Çonqara yovuşdular,

Davul-zurna, toy-düyünlə

Bir-birinə qovuşdular.

O düyündə sağdıc olub

Biz də sürdük növrağını,

Neçə-neçə pərilərin

Qaldıraraq duvağını.

Budapeşt, 3 dekabr 1916.
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� Qayğırmaq = qayğısını, nazını çəkmək.


� Ağ dəniz = Aralıq dənizi, Azak = Azov dənizi.


� Bu şeir «Qaval səsləri» dəftərində qaralama halında, həm də sərlövhəsizdir. İ.Otar ona «Dua» adını vermişdir. Bu şeirin bir qismi «İstək» və «Yaxşı ölüm» şeirlərində təkrar olunur.  


� Bu şeir «Qaval səsləri» dəftərində qaralama halında, həm də sərlövhəsizdir. İ.Otar ona «İs�tək» adını vermişdir. Bu şeirin bir qismi «Dua» və «Yaxşı ölüm» şeirlərində təkrar olunur.


� Bu şeirin ilk on misrası «İstək» şeiri ilə, son yeddi misrası isə Dua» şeiri ilə demək olar ki, ey�ni�dir. 


� Yaş = uşaq, gənc.


�  Tatarlarda ən məşhur oyunlardan birinin adı.


� İnama görə, “Loğman ruhu” adlanan dərmanı dabanına sürtən adam dəniz adlayıb keçirmiş (Bə�kir Çobanzadənin qeydi).


� Yarlıq = fərman.


� Yaş (tatarca: caş) = gənc.


� Koray = tikan.


� Gəday = ozan.
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